3M™ G3000 apsauginis Salmas

G3000 apsauginis $almas buvo sukurtas glaudZiai bendradarbiaujant 3M"™ G3000 Hi-Viz apsauginis $almas
su miSkininkystés ir pramonés atstovais. Jis skirtas naudoti dirbant

G3000 Hi-Viz yra apsauginis Salmas, turintis tokias pat savybes, kaip

sudétingomis ir pavojingomis salygomis, kurios reikalauja veiksmingos 63000 modelis, tatiau skirtas tiems, kurie darbo metu nori bl ypat

apsaugos, puikios ventiliacijos ir maksimalaus matomuma. gerai matomi. Saimas priskiriamas tokiai pat apsaugos lasei kaip ir

standartinis G3000 modelis.

Savybés ir privalumai:
3M™ G3000 Serijos apsauginiai §almai
3M™ Uvicator™ Technologija Pasirinkimas: 7 spalvos, su sukimo mchanizmu

' . : " . arba standartiniu galvos dirZeliu
+ Indikatorius parodo, kada laikas keisti Salmg

R % = ) .
. ’ i’ . MedzZiaga: UV spinduliams atsparus

Ventiliacija r‘ termoplastikas ABS
+ Optimizuota ventiliacija — daugiau ventiliaci- 4 Spalvos: Geltona, balta, oranZing,

jos angeliy. nei jorastame ventiliugjamame y raudona, mélyna,

Salme alia ir Hi-Viz

Svoris: 310g
Siauras profilis Dydis:  54-62 cm
o 3

+ Apvalus, glotnus pavir§ius patogus o

dirbant mike — 8almo dalys nekliina

Uz Saky.

Al e

Dvipusé galvos juosta 1

L
+ Galvos juostg galima apsukti 180°
kampu: tokiu biidu 3almg galima déveti
apsukig priekine dalimi | uzpakal]. Tai ypag
pafogu dirbant ten, kur mazai vietos, ar
lipant aukstyn.

Galvos dirzelis su sukimo mechanizmu

+ Greitesnis ir paprastesnis reguliavimas .
Vieta spaudai I
+ Plok&tias pavirSius, skirtas logotipo ar U Al
prekés Zerklo spaudai N Pl
e 5 X
Trumpas snapelis SRRy ‘
+ Trumpas snapelis — platesnis matymo
laukas \
| -
G3000 apsauginio almo unikalios charakteristikos:
Afitinka EN 397 standarto reikalavimus bei papildomai patvirtintas
pagal Siuos reikalavimus: * G3001* 1000V
* G3000* (neventiliuojamas): atsparumas Zemai temperatirai (-30°C),
atsparumas Zema (-30°C) temperatirai ir iSlydytam metalui (VM) i8lydytam metalui (MM) bei papildomas patvirtinimas pagal EN50365
* G3001* standarto reikalavimus 1000 volty
(neventilivojamas): atsparumas Zemai (-30°C) temperatirai, ¢ G3000*-10*
iSlydytam metalui (MM) bei elektros izoliacija (440 Vac) (su lempute ir laido laikikliu) atsparumas Zemai (-30°C) temperatiirai

ir iSlydytam metalui (MM)



apsauga

3M™ G2000 apsauginis Salmas

Patrauklus dizainas ir puiki apsauga. Tai pats paprastiausias biidas
trumpai apiblidinti G2000 3almus. Salmas atitinka visus reikalavimus,
nustatytus pagal oficialius bandymus, ir dél Siek tiek Zemesnés
uZpakalinés linijos bei palyginti paprastos formos yra patogus dévéti,
Jis sukurtas suderinti su asmeninémis apsauginémis priemonémis:
integruojamais akiniais, antveidZiu ir apsauginémis ausinémis.

Savybhés ir privalumai:

3M™ G2000 Serijos apsauginiai Salmai
Pasirinkimas: 7 spalvos, su sukimo mchanizmu
Ventiliacija arba standartiniu galvos dirZeliu
+ Gera ventiliacija - butina komforto
salyga, ypat dirbant Siltoje aplinkoje. &

G2000 Salmas leidzia orui laisvai
cirkuliuotj tarp Salmo ir galvos
dirZelio. Salmo virSutingje dalyje yra
ventiliacijos angelés

Vieta spaudai

+ Plok&ias pavir§ius, skirtas logotipo
ar prekes Zenklo spaudai

3M™ Uyicator™ Technologija

+ Indikatorius parcdo, kada laikas
keisti Salmg

Kiti 3M™ Galvos apsaugos produktai

~—~ 3M™ Miskininko komplektas
Paruostas naudoti komplektas
migkininkams.

Komplektq sudaro: G3000
Salmas, VACK tinklinis
antveidis, H31P3E apsauginés
ausinés, GR3C apsauga nuo

Kaklo apsauga

+ Pailginta galiné Salmo dalis suteikia
papildoma jautriy kaklo srigiy
apsauga

Galvos dirzelis

I lietaus
+ Si svarbi detalé lemia tai, kaip tvirtai
Salmas laikosi ant galvos. Lengva reguliuoti 3M™ Pramoninis komplektas
Dielektrinis komplektas,

Optimalus profilis apsauginéms

ausinéms

+ G2000 $almas yra specialaus dizaino —
ausinés prie Salmo gali bilti pritvirtintos
tinkamiausioje padétyje ir yra lengvai

specialiai sukurtas elekirikams.
Komplekta sudaro: G2001
$almas, H31P3K-01 apsauginés
ausines, V4H skaidrus antveidis

reguliuojamos atsizvelgiant j asmeninius 3M™ Integruojami
poreikius apsauginiai akiniai
I . . Sukurti naudoti su 3M™
Qding prakaitg sugerianti juosta 4 ;
Priedy tvirtinimo vieta PGS SCgeil v Salmais. B
+ Ties Salmo Soniniy daliy atsvaros taskals Dél unikalaus patentuoto dizaino
yra tvirtinimo vieta, kurioje nesudétinga avlklmus. lengva 1§tumt| tarp
pritvirtinti papildomus priedus: ausines, $almo Ir galvos juostos.
ausines su rysio jranga ir aniveidzius ! Gali biiti pilki, geltoni, skaidris.

3M™ Salmy priedai

Platus $almy priedy
asortimentas: prakaita
sugeriantios juostos, smakro
dirZeliai, apsauga nuo lietaus
ir pan.

Prakaitg sugerianti juosta

+ Lengvai keitiama juostelé — uztikrintas
komfortas ir tinkama higiena. Galima
pasirinkti mink3tos odos juostelg




Science.
Applied to Life.”

3M"™ Industrial Safety

Helmet G3000/G3001

Technical datasheet

Description

The 3M™ Industrial Safety Helmet G3000 is designed to offer
you head protection from small falling objects in accordance
with the European Standard EN 397:2012+A1:2012.

It is available in a variety of configurations so that the product
can be tailored to meet the needs of your application.

It is also a platform for a range of hearing, eye and face
protection products.

Testing and approval

The 3M™ Industrial Safety Helmets G3000 and G3001
meet the requirements of the PPE Regulation (EU) 2016/425
and are thus CE marked. :

The products have been tested and approved by RISE
Research Institutes of Sweden AB, Box 857, SE-50115 Boras,
Sweden, Notified Body No. 0402.

The product has been tested and approved in accordance
with EN 397:2012+A1:2012 and certain versions of G3001

in accordance with EN 50365:2002.

Key features

» The 3M™ Uvicator™ can help to indicate when it is time
to replace the helmet as a result of excess exposure to
Ultraviolet (UV) radiation

» Available with ratchet or pinlock head suspensions
for adjustability

» Ventilated versions for increased airflow within the shell
» Branding and logo printing options available
» Replaceable leather or plastic sweatband

» Helmets meet EN 397:212+A1:2012 requirements with the
harness rotated through 180° (back to front)

» Electrically insulated versions meeting EN 50365:2002
for use on low voltage installations

» Approved for use at -30°C
» Mining lamp holder option available

» Available in 8 standard colours (white, yellow, blue, red,
green, orange, black, hi-viz green)

» Options available with reflective stripes fitted as standard

Typical applications
» Construction » Metalwork
» Forestry » Utilities and electrical

» Industry

Accessories

The 3M™ G3000 is compatible with a range of eye, face
and hearing protection products offering flexible and
compatible protection.

» GH12-Point Chinstrap

» GH4 3-Point Chinstrap

» HYG3 Sweatband plastic (standard)
» HYG4 Sweatband leather

» GR3C Rain shield

> V9 Integrated eyewear

» All 3M™ PELTOR™ Hearing Solutions with helmet
mounted option

» P3E Adaptor for visor attachment

» 3M™ V4 Faceshields in combination with faceshield holders
V43 (with peak) and V46 (without peak)

» 3M™ V5 Faceshields in combination with faceshield holder-bfi

Use limitation

» Never modify or alter the safety helmet

» Do not use this safety helmet against
hazards other than those specified -
in the user instruction

» Use, store and maintain the safety
helmet in accordance with the
user instruction

B WY
\ \ 1



3M" Industrial Safety Helmet G3000/G3001

Materials Product configuration
Component Material Helmet shell
Shell UV Stabilised ABS G3000 With ventilation
Headband HDPE G3001 Without ventilation
Cradle Polyester
Sweatband Leather or plastic (PVC coated foam) Fitting sizes

Pinlock harness 54-62cm
Use an d sto rage Ratchet harness 53-62cm

The 3M™ M-956 size reducing comfort pad is available as

Temperature range for usage -30°C to +50°C an option for use with the ratchet harness.

Recommended storage conditions +3°C to +40°C

<85% humidity Suspension
Maximum recommended Up to 5 years from G2C 4 point pinlock headband with plastic sweatband
product life date of manufacture G2D 4 point pinlock headband with leather sweatband
"The product life as defined above is indicative data. The product life is subject . .
to many external and non-controllable factors and should not be interpreted G2M 4 point ratchet headband with leather sweatband
as a warranty G2N 4 point ratchet headband with plastic sweatband

Weight

G3000 Shell = 258¢g
G3001 Shell = 261g
G2M Rachet Suspension = 81g

Product classification
Additional protection characteristics (according to EN 397:2012+A1:2012)

Lateral

Low temperatures High temperatures Electrical properties deformation

-20°C +50°C +150°C Molten 440Vac"” 1000Vac/

metal 1500Vdc™

“Properties available on non-vented shell models G3001

Important notice

The use of the 3M product described within this document assumes that the user has previous experience of this type of product and that it will be used by a competent
professional. Before any use of this product it is recommended to complete some trials to validate the performance of the product within its expected application.

All information and specification details contained within this document are inherent to this specific 3M product and would not be applied to other products or
environment. Any action or usage of this product made in violation of this document is at the risk of the user.

Compliance to the information and specification relative to the 3M product contained within this document does not exempt the user from compliance with additional
guidelines (safety rules, procedures). Compliance to operational requirements especially in respect to the environment and usage of tools with this product must be
observed. The 3M group (which cannot verify or control those elements) would not be held responsible for the consequences of any violation of these rules which
remain external to its decision and control.

Warranty conditions for 3M products are determined with the sales contract documents and with the mandatory and applicable clause, excluding any other warranty
or compensation.

Personal Protective Equipment is only effective if it is correctly selected, fitted and worn throughout the time when the wearer is exposed to Physical Hazards.
3M offers advice on the selection of products, and training in the correct fitting and usage.

For more information on 3M products and services please contact 3M.

o
3M Personal Safety Division

3M United Kingdom PLC 3M Ireland Limited

3M Centre Cain Road The lveagh Building,

Bracknell, Berkshire, RG12 8HT  The Park, Carrickmines Please recycle. Printed in the UK. © 3M 2019.

0870 60 800 60 Dublin 18 All rights reserved. 3M, PELTOR and Uvicator m
www.3M.eu/safety 1800 320 500 are trademarks of 3M Company. J468246
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ATITIKTIES DEKLARACIJA
3M Svenska AB deklaruoja, kad Zemiau nurodyta priemoné atitinka $ias Europos
Direktyvas.

Produkto tipas/modelis:  Apsauginis $almas su sukimo mechanizmu, geltonas,
G3000NUV-GU

Gamintojo pavadinimas: 3M Occup Health and Env safety

Adresas: ul. Kowalska 143, 51-424, Wroclaw, Lenkija

Telefono Nr.: +48 71 395 9710 Fakso Nr.: +48 71 3959 880
Direktyva (-os)

AAP (Asmeniné apsauginé priemong¢)

AAP direktyva taikoma asmeninéms apsauginéms priemonéms.
Si priemon¢ atitinka Tarybos Direktyva 89\686\EEC ir Nacionalinj Standarta,

pakei€iantj tiesiogiai susijusius standarto numerius EN397:1995, EN397:1995 /
A1:2000.

Si priemoné yra identiska AAP modeliui, kuriam iSduotas galiojantis EB tipo

patikrinimo sertifikatas Nr. 131906, idavusioji organizacija Svedijos SP Technical
Research Institute.

Notifikuotosios jstaigos

SP Technical Research Institute of Sweden, Box 857, 501 15, Boras, §Vedija.
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(paraSas)
Varnamo 2011-04-20
Vieta ir laikas

Sigvard Nilsson, Plétros vadovas
Pasirasanciojo asmens vardas ir pareigos



Priedas prie
SP PAZYMEJIMO

Nr. 13 19 06
2009 m. kovo 12 d.

Modeliai
Salmo pavadinimas |  Galvos Konstrukcija Pasirinktini reikalavimai Atitinka Zyméjimas
dirzelis* (Numeracija pagal EN 397:1995, reikalavimus
atsizvelgiant { EN 397:1995/A:1 2000) pagal EN
50365:2002
Labai Zema Elektros | Lydyto metalo
temperatiira savybeés ti¥kalai (5.2.5)

(5.2.1) (5.2.5)

(-30°) 440 Vac MM
G3000C GoC G3000
G3000CUV X X -30°C
G3000D G2D Salmo virdutinéje MM
G3000DUV dalyje yra
G3000M ventiliacijos
G3000MUV G2M angelés
G3000N
G3000NUV GZN
G3000C-10 G2C G3000
G3000CUV-10 X -30°C
G3000D-10 G2D Salmo virdutinéje MM
G3000DUV-10 dalyje yra
G3000M-10 G2M ventiliavcijos
G3000MUV-10 angelés. Salmas
G3000N-10 GON yra su lempos ir
G3000NUV-10 laido laikikliais.
G3001C G2C G3000
G3001CUV X X X X -30°C
G3001D G2D Salmo virsutinéje MM
G3001DUV dalyje néra 440 Vac
G3001M ventiliacijos
G3001IMUV G2M angeliy EN
G3001N *k
G3001NUV G2N 50365
* Galvos dirZelio konstrukcija Dydziai, cm
G2C  Plastikiné prakaitg sugefianti juosta : 54-62
G2D  Odiné prakaita sugerianti juosta 54-62
G2M  Su sukimo mechanizmu, odiné prakaita sugerianti juosta 54-62

G2N  Su sukimo mechanizmu, plastikiné prakaita sugerianti juosta 54-62
** 7yméjimas turi biiti pateiktas pagal EN 50365:2002 standarte pateiktas specifikacijas.

Priedas prie EB tipo patikrinimo paZyméjimo, iSduoto notifikuotos istaigos Nr. 0402, psl. 1(1)  (paraSas)
SP Technical Research Institute of Sweden

Pasto adresas Tel./Faksas Reg. Nr. El pastas Svedijos notifikuotasias jstaigas skiria SWEDAC, Svedijos
SP +46 10 516 50 00 556464-6874 Taryba akreditavimui ir atitikties vertinimui, pagal Svedijos
Box 857 +46 33 13 5502 teisés aktuose nustatytas salygas.

SE-501 15 Boras 8is sertifikatas negali biiti reprodukuojamas dalimis, i3skyrus

SVEDIIA atvejus, kai yra gaunamas ratidkas SP leidimas.



SP EB TIPO PATIKRINIMO PAZYMEJIMAS

Nr. 1319 06

Pramoninis apsauginis $almas G3000/G3001

Savininkas/Leidéjas/Gamintojas B )
3M Svenska AB, Box 2341, SE-331 02 VARNAMO, Svedija.

Produkto aprafymas ir produkto pavadinimas
Pramoninis apsauginis §almas G3000/G3001.

Techniné dokumentacija
Gamintojo techniné dokumentacija, SP pazyméta CEP302649, paskutiné data 2006 m. balandZio 13 d.

PaZyméjimo i§davimas

Svedijos SP Technical Research Institute §iuo patvirtina, kad gamintojo techniniai duomenys ir produktas buvo
patikrinti ir nustatyta, kad atitinka Tarybos Direktyvos 89/686/EEC 10 straipsnio reikalavimus. Sis paZyméjimas
yra patvirtintas pagal EN 397:1995 standarto tipo bandymus, atsizvelgiant { EN 397:1995/A1:2000 standarts.
Produktas taip pat atitinka papildomus EN 397 standarto reikalavimus; tai matyti priede. Kai kurie modeliai taip
pat patvirtinti pagal tipo bandymus ir atitinka EN 50365:2002 standarto reikalavimus, Zt. prieda.

Kita
Svedy kalba pateikta informacija apie naudojima, valyma, sandéliavima irpan. Buvo patikrinta ir nustatyta, kad

atitinka direktyvos reikalavimus. Si informacija turi b@iti prieinama kalba, priklausomai kurioje $alyje produktas
bus parduodamas.

Galiojimas

Pirma karta paZyméjimas buvo i§duotas 2003 m. spalio 17 d. Tai yra Se§tasis leidimas, pakei¢iantis
ankstesniuosius leidimus. Sis paZyméjimas islieka galiojantis tol, kol suderintuose standartuose nustatyty salygu
nuorodos yra neZymiai nekei¢iamos arba ne véliau kaip iki 2014 m. sausio 31 d. Pagaminti produktai, kurie turi
papildoma ,,440Vac* Zyméjima, privalo biiti patikrinti pagal direktyvos 89/686/EEC 11 straipsnio reikalavimus.
Taip pat yra blitina salyga, kad produktams, atitinkantiems EN 50365:20002 standarto reikalavimus, biity
atlickamas kokybés uztikrinimo planas, kaip apibrézta EN 50365 standarte.

Boras, 2009 m. kovo 12 d.

SP Technical Research Institute of Sweden (§vedija)
PaZyméjimy iSdavimas

(para3as) (paraSas)
Lennart Mansson Lennart Aronsson
Sertifikavimo vadovas Sertifikavimo pareigiinas

EB tipo patikrinimo paZyméjima iddavé notifikuotoji jstaiga Nr. 0402
SP Technical Research Institute of Sweden

Pasto adresas Tel./Faksas Reg. Nr. El pastas Svedijos notifikuotasias jstaigas skiria SWEDAC, Svedijos
SP +46 10 516 50 00 556464-6874 info@sp.se Taryba akreditavimui ir atitikties vertinimui, pagal Svedijos
Box 857 +46 33 13 5502 WWW.Sp.S€e teisés aktuose nustatytas salygas.

SE-501 15 Boras [ Sis sertifikatas negali biiti reprodukuojamas dalimis, iSskyrus

SVEDIJA atvejus, kai yra gaunamas rastiSkas SP leidimas.
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3M™ G3000 Salmas .
su 3M™ Uvicator™ Sensor sistema

PASKIRTIS
§is gaminys atitinka EN 397:199? {Pramoriniai apsaug;lniai
§almai) standaro relkalavimus. Sis gaminys taip pat affinka
papildomus rekalavimus itin Zemai temperatirai (-30°C).
Galimos versijos, kurios taip pat afitinka elektras izoliacijos ir
lydyto metalo reikalavimus, Dvigubo tikampio simboliu
E zymetas produkias afinka elektriniams zoliaciniams Salmams
eliamus redkalavimus pagal ENS0365:2002 standarta, Sis
gaminys skirtas a%augoh naudotoja nuo objekty, kurie gal
atsitrenkdi ggalvq. . visas naudejimo instrukeeiias, kurias
patartina iSsaugofi.
£\ Ypatingas démesys turi bit atkrelptas | jspéjimus aple
pavojus.
A\ [SPEJIMAI
* Visuomet sitidnkdte, kad gaminys yra:
- Tinkamas J0sy aiekamam darbu;
- TaisyKlingai uZdétas;
- Dévimas visa darbo kenksmingoje aplinkoje laka;
- Laiku pakeitiamas nauju.

« Tinkamas pasirinkimas, mokymei, naudofimas ir tinkama
prieZira yra bitini, siekiant, kad produkias padéty
apsaugot naudotojg nuo pavajy.

» Jaigu neslalkoma visy §iy asmeniniy apsauginiu priemoniy
naudoiikmo instrukciju ir / arba finkamai nedévint gaminie
visg lalka, tai gali nepalankiai paveikli naudotojo sveikata,
squglpn nimig ar gyvybel pavofinga liga arba nuclating
negalia,

« Informacijos apie Iinkamuma;;dngsingq naudojim leSkokite
vi

vietinése taisylddse. Perskal 'sashaleik!qin maciig
arba keeipkités  saugos specialistus/ 3M atstova (2r.
kontaklinius duomenis).

+ Niekada nekeiskite arba nemodifkuokite Sio gaminio, jei to
daryli nerekomendave gamintojas.

+ Siekiant uZtilainti nkama apsaliga, Sis Salmas tur attikti

rha biti priderintas prie naudotojo galvos dydZio.

+ Selmas yra pagamintas absorbuoti energijos smdg] dalinai

Zeidziant ar sugadinant Salma i galvos dirzefu sistema,
‘okia Zala gali biti matoma ne is karlo, tatiau paveikias
smiigiy Salmas turéty bt pakeistas.

+ Taj ai;al atkreiptinas naudotojy démesys | pavojus keitiant
ar Salinant bet kokias Selmo oniginalias sudétines das,
iSskyrus Salmo gaminlo]o rekomenduojamas keisti. Prie
Salmy netursfy biti montuojami priedai kitaip, nei
rekomenduoja Salmo gamintojas,

+ Netepkite ant $almo daZy, tipikliy, Ky ir nekfiuckite lipniy
efikechy, Jeigu batina kg nors prildjuoti prie Salme,
naudokite £k gumos arba akrilo pagrindo kijus. =

 Tiesioginis kontakles su purSkalais, skystiais ar kitomis
medziagomis, kuriy sudétyie yra tipiklly i (arba) alkoholio,
gali sumainti Salmo atsparuma, todél jy turi bilti vengiama,

+ Salmas tui b neudojames tk pramoningse tertorjose.
Jis nefuréty biti naudojamas kitoms paskirims, pvz.,
jodingjimui arba vazingjimui dviratiu.
+ Visada {sifikinkte, kad galves dirzells geral laikosi ir yra
thsliai pritaikytas naudotojo galvai. .
Kilus abejoniy kreipkités patarimo | saugos specialista arba 3M

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI
Patikrinimas
Uztikrinkite, kad galvos dirzefis visada biity pritvirtintas prie
gzlgkfmqéalm taSky i tvirtai pritaikytas prie galvos prie§ ji
i
Kgrsamsrllu rigs mdojanl I%i?ll;nz,g‘i!s_dt_uri bifi pagmgtéa; arjame
n imu, {drtimy ar idimy: ju 3 mas yra
ne nkamua’slnaudléﬁirumgﬂﬁiémoggg.p
itikinkdte, kad Uvicator indikatorius netapo visidkal baltas, nes
i rodo, kad Salmas yra susidévéjes dél UV spinduliy,
¥i5ig.in;ua|?ﬁ finka Salmas turi biti uzdétas arba
am, kad uZtiicinty finkama apsauga, Salmas turi £3s al
sureguliuotas ;;] naudng?‘ojo galv%? i,
|dékate 3 dirzeliy laikikius j Salme ssantius griovelius pﬁr. 1 pav).
A\ Svarbu, kad galvos dirzefiai by finkama frem
g,.rhnlmqose. ) » ) o
i%l]s gaminys taip pat patvirintas naudoti apsukus viding dalf 180°
mpu.
Salmo requliavimas
Sureguiiuokie sprando dirZel, kad fis tiksliai aftkhy qé_vinéio{o
galva, Uzveraus sprando dirzel, taip, kad jis tvirtai prisispausty,
ggausklte segtukus { angas. -
Ivos dirzelil aukdtis ?:ﬁ biti nustatytas pasirinktus 3
\(lierm;(alaus). auk&io nustatymus optimaliam patogumui uZtikrint
.2 pav.).

NAUDOJIMO METU
Pagrindiniai 3akmo tinkamumo naudof lake fakloriai yra iSorinds
jégos, cheminiy medziagy ir ultravioletiniy spinduliy, )
poveikis. Fizinius ir cheminius paZeidimus paprastai nesudétinga
aptikd, tuo tampu UV spinduliy padaryta Zala yra sunkiay
pastebeti. Spinduliavimo kiekis, kuris palaipsniui veikia plastka,
griklauso nuo to, kur ir kiek taiko Salmas yra naudogamas. "
M™ Uvicator™ indikatorius Jums padeda suzinof, kada reikia
keisti éalmﬂvlndlka‘.orius yra sukalibruotas taip, kad nusta:w
anénamqlv spinduliy kiek], Toki badu indikatorius su fal
eidia spalva,

3M™ Uvicator™ indikatorius palaipsniui laikrodzio rodykdés
kryptimi, keitia spaivqlztrgudoms batta, Kai IM™ Uvicator™
apskritimo formos ind katorius tampa visiSkai baltas, tai reiSkia,
ka<‘1( éa:jmas gavo didZiausia leisting spindufiy kiekj ir jj reikia
gist,
K IM™ Uvicator indikatorius ir 3almas tur bt veikiami Sviesa
vienodal, 3M™ Uvicator™ apskritimo formos indikatoriaus
negafma uZdengt lipdukais arba nuimti nuo Salmo.
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Elektriniai izoliaciniai Salmai
Ant Salmo dviqubas frikampis rurodo, kad Salmas yra tinkamas
darbui esant jlampal. Salmas sutefkia elekiros Izofiaci
naudojant Zemosios flampos irengin‘uose ik nominalios veriés,
nurodytos dalia dvigubo trikampio simbolio, Salmal, patvirtint
pagal EN50365:2002, ldasé 0, yra tinkam naudoti zemosios
|tampqs.1ren?|muose 1ki nominalios vertés 1000VAC, Elektrinis
izoliacinis Salmas Eegalj bt naud%gmas ﬁs{u}am gﬁ:lbna naudoti
apsauging izoliacinig {ranga, aisizvelgiant | su darbu
Eﬁjﬁér&k& Naldcicgs tugia’paﬁk'ing.liad aimy ko
ribos atitinka nominalia jtampa, su kuria gali susidurd naudejimo
metu, Izoliaciniai Salma: neturety biti naudojami tais atvejais, kai
yra fizika, kurig galima i3 dafies sumaZinti savo izoliacinémmis
savybémis, Sen g':mas, nefinkamas valymas ir naudﬁ&rgas
nealsizvelgiant | Siose naudofmo instru dose patei lygas,
gali aprboli 3io produkto veiksminguma, Nenaudojama Salmg
tekomenduojama lakyti 20 + 15° C temperatiiroje. Jei Salmas
tampa nedvarus arba uzterStas, ypat iSorinis pavirsiaus, j reikia
iSvalyti vadovaujantis Zemiau pateikomis instrukcijomis.
PATVIRTINIMAI
Sie produxta atitinka Europos Bendrios direktyva 89/686/EEB
(Asmeningt?ﬁpsaugimqrnemoniu_dire a) i yra pazyméti CE
zenklu, Sertiikata pagal EB fipo moé 0 straipsn] ir EB
kokybes kontrolés 11 straipsn| isdavé Svedijos Nacionalinis
bandymy ir tyrimy institutas (Swedish National Testing and
Resaarch Instinte), SP, Box 857, SE-501 15 Boras, Svedija
{Nofifikuotosios {staigos Nr. 0402).

ZYMEJIMAS

A Elekirina izoliaciniaf pagal EN50365: 2002.
(] Pagaminimo data

[T Zr. Naudojimo instrukcias.

A\ [spéjimas

§  Temperatiring skalé

. Maksimal santyking dragme
Medziaga: UV stebifzuotas ABS

ALYMO INSTRUKCIJOS
almas, galvos dirZeliai i prakaita sugerianti juosta turi bir
regufianiai valomi naudojant dvelny valikij ir &ifta vandenj,

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS

£ Nelalkykite apsauginio 3almo tiesiogiiuose saulés
spinduliuose arba aukstoje temperatiraje.

Nenaudojamas gaminys uri bt lakomas vésioje, tamsioje
patalpoje, apsaugant  nuo sendjimo. Originali pakuoté finkama
produkto transportavimui Europos Sajungoje.
ATSARGINES DALYS

Standarting Elalvos dirzeliy sistema (3 pav.)

G20 - Plasfikiné Eargkaila sugeriant juosta Y(EIYG:&)

G2D - Qdiné pra Nqs%genanh juosta {HYG4)

Sukimo mechanizmas {4 pav.)

G2N - Plastikiné prakaita sugeriant juosmHYGS)
G2M - Odiné prakaita sugenanti juosta (HYG4}

PRIEDAI

Apsauga nuo lietaus {5 pav.)

Oranz%is GR3C |

Oranziné GRAD

Geltenas GR3C GU

Apsauginés ausinés (6 pav.) ’
, alifinkamo gaminio nau r&i'mo instrukeia.

Antveidziai i tinkdinial antveidZial (7 pav.)

Smalao dirzelis GH1 (8 pav.

Smakro dirzelis GH4 (8 pav,

P3E antveidzio tvirtinimas (10 pav.)

Antveidzio tarpiklis (11 pav.)

Oranzinis GR2B

Geltonas GR2B GU

VISAPUSE GALVOS APSAUGA

Kai karfu su $almu naudajate kitas apsatgines priemanes,
svarbu, kad visi Salmo sistemoje esantys komponentai deréty
Ia!rgsayyje nepajeisdari yp:{ingq komforto ir paogumo
refkalavimy, taikomy kiekvienam atskiram sistemos
kompanentui,
iSkai svarbu palikt pakankama vietos Kausos apsaugos

priemonéms, kad jas btty galima patogiai sureguliuoti, pritaikant
prie ausy, Kitaip tariant, pats Salmas returi iSsdost per tofi Zemyn
arba jame furi é]ﬁ i8pjovos, skirtos Mausos apsaugos
priemonéms. Salma ir antveidZio derinys taip pat turi bat
tinkamu afstumu ik veido.
Su §iuo 3M™ Salmu papildomai gali biti naudojamos kitos SM™
apsaugings priemones, g\m, apsauginés ausings, antveidziai ir

Gio sistemos. Su §iuo Salmu gafima naudoi tik patvirtntas

ausos apsaugos priemones, afitinkandias EN 352-3 standarlo
relikalavimus,
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Galvos apsauga

Peltor” Salmy priedai

Peltor 3almams pritaikomi jvairts priedai leidZia patenkinti individualius poreikius.
Kaip ir visy Peltor gaminiy, dél su $almu skirty naudoti priedy teikiama apsauga nenukentia.
Tai biitina norint uZtikrinti gera apsauga, ir aukstos klasés patoguma,

GLF-B

GR2B

¢ HYG4

GH2/GH1

Salmy priedai ir atsarginés dalys

GH1 Po smakru tvirtinamas dirzelis, G22/G3000

GH2 Po smakru tvirtinamas dirzelis, G2000

GH4 Po smakru tvirtinamas dirZelis, G3000 NAUJA
G2E Papildoma 6 atramos tasky galvos juosta, G2000
HYG3 Standartiné prakaita sugerianti juostelé

HYG4 Odiné prakaita sugerianti juostelé

GLF  Lemputesirlaido laikikiis, G2000 GeE
GLF-B Apsauginiy akiniy laikiklis, G2000 m
ve* Integruojami apsauginiai akiniai, G22/G2000/G3000

GR3C Apsauga nuo lietaus

GR28 AntveidZio tarpiklis, V1* ir V2*
FP8228/1  Atdvaitinés juostelés $almams
Apsauginiai akiniai, modelis G3000, Zr. p. 9

g

$Salmams skirtos antveidziy dalys
P3'Vi2  AntveidZiy tvirinimo prie $almo detalé
V412 Jungiamujy daliy rinkinys

2 4
3

H510P3*  H520P3*  H540P3*  H31P3*

]

p3* FP8228/1







Science.
Applied to Life.”

3M™ 5-series Mesh
Protective Faceshields

Technical datasheet

Product description

The 3M™ 5-series Mesh Protective Faceshields are a range

of helmet and headgear mounted faceshields designed to meet
the requirements of Forestry and Arboriculture applications. The
range includes a selection of lightweight and robust faceshields
offering protection from flying wood chips and large particles.

Product range

5B: Polyamide Mesh Faceshield

5C-1: Stainless Steel Faceshield

5J-1: Etched Metal Faceshield

3M™ V5, 3M™ USB or FH1: Faceshield Holder
3M™ SecureFit™ Safety Helmets

3M™ Industrial Safety Helmets

3M™ G500: Headgear

Key features

3M™ 5-series faceshields are designed to be used with
faceshield holders V5, U5B or FH1 for attaching to a wide
range of 3M™ Safety Helmets

3M™ Mesh Faceshields offer eye and face protection from
flying wood chips and large particles, whilst allowing fog-free
vision and increased ventilation when working in difficult
outdoor conditions

The 3M™ 5B Mesh Faceshield meets the requirement for
protection against high speed particles for low energy impacts,
marked F (45m/s)

The 3M™ 5J-1 offers good visibility with low light reduction
in the main viewing area whilst maintaining protection for
the face

The faceshields feature an easy to use ‘shap in’ connection
for fast replacement of faceshields in the 3M™ V5, USB
or FH1 Faceshield Holders

Typical applications

Forestry \

Arboriculture

Facilities maintenance

Size (mm)
- > 58 175 21 333
A
5C-1 175 211 333
v
v P 5J-1 175 211 333
5B 459
5C-1 54g
541 53g
Mesh types

5B: Polyamide Plastic Mesh
Aperture: 1.0mm x 1.0mm

Wire Diameter; 0.3mm o.d.
Light Reduction: 45%

5C-1: Stainless Steel Mesh
Aperture: 1.8mm x 2.5mm

Wire Diameter: 0.2mm o.d.
Light Reduction: 25%

5J-1: Etched Metal Mesh (viewing area)
Aperture: 4,0mm x 1.5mm hex
Faceshield thickness: 0.15mm

Light Reduction: 18%

The 5J-1 faceshield is designed in 3 zones with different aperture
sizes. Light reduction increases away from the viewing area as the
aperture size decreases:

Zone 1: 18% light reduction, 4.0mm x 1.5mm
Zone 2: 28% light reduction, 3.8mm x 1.4mm
Zone 3: 37% light reduction, 3.7mm x 1.3mm

Materials
Faceshields As above
Frame and holder Polyamide



3M™ 5-series Mesh Protective Faceshields

Standards and approvals Storage
These products are type approved by DIN CERTCO Gesellschaft
fuer Konformitaetsbewertung GmBH, Alboinstrasse 56, 12103 Berlin, Recommended storage conditions +3°C — +40°C, <85% humidity

Germany (Notified body number 0196); These products meet the

requirements of Regulation 2016/425 on personal protective equipment. Maximum recommended shelf life 5 years.

These products are type approved by TUV Rheinland UK, Friars Gate
(Third Floor), 1011 Stratford Road, Shirley, Solihull B0 4BN. Approved
Body no. 2571; These products meet the requirements of Regulation

2016/425 on personal protective equipment, as amended to apply in GB. spare parts
Certificates and Declarations of Conformity are available at .,
www.3M.com/Head/certs 5B replacement faceshield

. 5C-1 replacement faceshield
Protection
These faceshields meet the requirements for Increased Robustness 5J-1 replacement faceshield
(S) in accordance with EN 1731:2006.
In addition, the 5B faceshield meets the requirement for protection V5, USB or FH1 faceshield holder
against high speed particles for low energy impacts, marked F
(45m/s). G500 headgear
Use limitations P3E helmet attachments

Where the faceshield and frame markings do not match the lowest
level of protection applies

Mesh faceshields do not provide protection against liquid splash
(including molten metals), hot solids, electrical hazards, infrared
or ultraviolet radiation

Protective goggles must be worn when there is a risk of injury
to the eyes by particles that may penetrate the faceshield.
Never modify or alter this product

Please contact 3M for further information on alternative
or additional protection requirements

Compatibility

The faceshield holders V5 and USB are connected to the helmets
through a 3M™ P3E earmuff or a 3M™ P3E adapter if hearing
protection is not required. Headgear G500 does not require

a faceshield holder.

5B v v v/ v
5CA v v v/ v
8J4-1 v v v v

Important notice

Product selection and use: Many factors beyond 3M's control and uniquely within user’s knowledge and control cen affect the use and performance of a 3M product in a particular application.
As a result, customer is solely responsible for evaluating the product and determining whether it is appropriate and suitable for customer’s application, including conducting a workplace hazard
assessment and reviewing all applicable national and/or European regulations and standards. Failure to properly evaluate, select, and use a 3M product in accordance with all applicable
instructions and with appropriate safety equipment, or to meet all applicable safety regulations, may result in injury, sickness, death, and/or harm to proparty.

Warranty, limited r dy and disclaimer: A limitation of liability applies to the 3M product(s). For warranty statement and limitation of liability, refer to your supply agreement or the
3M terms and conditions of sale.

3M industrial and occupational products are intended, labeled, and packaged for sale to trained industrial and occupational customers for workplace use.

Personal Safety Division

3M United Kingdom PLC 3M Ireland Limited

3M Centre The Iveagh Building

Cain: Road, Bracknell Carrickmines Park

Berkshire RG12 8HT Carrickmines

0870 60 800 60 Dublin 18 Please recycle. Printed in the UK. @ 3M 2023. 3M and SecureFit w
www.3M.eu/PPEsafety 1800 320 500 are trademarks of 3M Company. All rights reserved. OMG604854



EC DECLARATION OF CONFORMITY

COUNCIL DIRECTIVE ON THE APPROXIMATION OF THE LAWS OF
MEMBER STATES RELATING TO PERSONAL PROTECTIVE
EQUIPMENT (89/686/EEC)

We, 3M Svenska AB of 33102 Varnamo, Sweden

being the manufacturer established in the Community (European Union), hereby declare
that the PPE units described hereafter as

3M™ §C-1 Mesh Face Screen with G500

3M™ §J-1 Mesh Face Screen with G500 ‘
3M™ 5C-1 Mesh Face Screen with V5 and 3M™ G3000/G22 Helmet

3M™ §J-1 Mesh Face Screen with V5 and 3M™ G3000/G22 Helmet

are in conformity with the provisions of Council Directive 89/686/EEC and with the National
Standard transposing the harmonised European Standard Number
EN1731:2006

and are identical to the models of the PPE which are the subject of EC type-examination
certificate number 12299PQS01 issued by Finnish Institute of Occupational Health,
Topeliuksenkatu 41 a A, FI-00250, Helsinki, Finland.

o

Signed by: H. Nordin Senior Technical Support Manager
Personal Safety Division | ( _
3M Svenska AB '

Date: 12/02/2015
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APSTIPRINAJUMI

produkii atbilst Eiropas
standarEN166:2001 EN167:2001.EN168:2001 EN169:2
002,EN170:2002,EN171:2002,EN172:2001,
{mENA731:2006. Siem produkem i CE markjums
atbieiod Eiropes reguias (ES) 2016425 prastbém, Siem
izstrad2jumiem ir. CE tipa apsfiprinajums, ko pieskiris
uzpAmums DIN CERTCO Gesslischaft fiir
Konfonnlﬁtsbewemmg mbH, Albainstrafte 56, 12103
Berlin, Vacija
Piemgrojamos tiesTbu aktus var noteld, parbaudol
gertifikaty un atbilsfbas deklaraciv
Oficiai raZotaja nosaukums un adress.:
3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road,
Brackrell, Barkshire, RG12 8HT, UK.

Veido apsauga afiinka EN166:2001 ir EN1731:2006
standartus. Sis produldas yra sukurtas apsaugot dévinti
nuo pavojy akims ir veidui i priskio bel &ony, Tinkamos
veido apsatigos pasirinkimas priklauso nuo rizkos darbo
vietoje vertinimo rezultaty, Tmkama 3M™ veldo apsaugq
“rinkités remiantis zenklinimu ant produkto. Prasome
alidfial parskaityli 8la instrukcilq i msa_lmkarm su
produldu pateikiama informacija, isaugoldte Siues
dokumentus abeiiai, Zr. atskira piidogramy paaiSkinimg
¥ teisingo uZsidafimo.

£/ Ypatingas démesys turi biiti atirelptas jjspéjimus
aple pavojus, palymétus Zenklu.

A\ ISPEJIMAS

Visucmet [sitkinkite, kad gaminys yra:

- Tinkamas Josy atliekamam darbui;

- Taisyklingai uzddtas.

- Dévimas visq darho kenksmingoje aplinkoje laiks;

- Lalku pakeitiamas nauju.

» Norint sumaginti veiduf bei akims kylan€ius pavojus,
kuriuos ignorucjant galimi rimti suzalojimai ir netgi mirtis,
atfikite Siuos velksmus: - Veldo apsauga patikrinkile
Kiekviena karts, pries pradedant darba; - [sflkinkite, kad
{renginys yra visiSkai sukomplektuotas, nepazeistas ir
finkamai surinitas. Pastebéjus bet kokius produkto
pazeidimus, prieX pradedant darbg vises paZelstas dalis
relkia pakelstl originaliomis 3M atsarginémis dalimis,
iskaitant ir subraiZytus skydelius. Jelgu abejojate,
pasitarkte su gamintoju.

» Akily apsauga geli rasofi tam tirose aplinkose; jeigu
akly apsauga aprasofa, nutraukite darb, Kuomet saugu,
iSeikita i darbinés apfinkos ir pasikonsultuokits su darbo
saugos vadow. -

« Tinkamas pasfrinkimas, apmokymas, naudojimas ir
atitinkame prie2|(ra yra labal svarbiis velksniai, .
slekiant, kad preduktas apsaugoty naudotola.

» Niekada nemaginkite keisti ar modifikuobi produkta.

. .lmgu nesifaikoma visy &iy asmaninhy apsaugos
priemoniy naudojimo instrukcijiy ir / arba tinkamai
nedévint gaminio visa lalka, tai gali nepalankiai
pavelkt! naudotojo sveikaty, sqlygoti rimtg ar
gyvybel pavojinga liga arba nuclating negalla.

» Informacijos apie tinkamumg ir telsinga naudofima
jeskokits vistinése taisyldése, Perskaftykite visg pateikdy
|nfomwja_arha kreipkités | saugos specialistus/ 3M

Aqurvendu apsauga mo greitai skriejaniiy dalefiy,
dévima ant standartiniy optiniy akiniy, gali perduot
povaik] akims, sukeliant pavojyy dévingiajam.
= Jei antveddis ir rémes néra pazyméti tuo padiu simboliu
naudofimui, tokiu atveju yra taikomas Zemiausias
apsaugos lygis pinai veido apsaugos komplektaciiai.

» Tam, kad antveidZiai afitkiy naudojmo lya{ 9 , abu -

rémas ir lgSiai - turi bOti paymiet tuo paiu simboliu : F,
BabaA :

« Jeigu rexlcalmga apsauga nuo greftujy daleffy esant
auleétal temperatiirai, tuomet bitinafinktis akly apsategos
priemones, kuriy Zyméjime iSkarf po atsparimo poveikiui
Zgnklo nurodoma raidé T, pve., FT, BT arba AT,

+ Jeigu po alspanumo poveikiui Zenklo néra midés T, -
toldu atveju akiy apsaugos priemoné turi biiti naudojama
fik nuo greityjiy dalofiy esant kambario temperatiirai,

» Simbofiu ,S* Zymimos finklelio akiy ir veido apsaugos
negafima nawdoti darbo vietofe, kuriojs yra kiehy arba
aStriy skriejantiy daleliy pavojus.

+ Visi tinklelio skydeliai atitinka padidintd atsparumo {S)
refkalavimus. Vienintsfis modefio 5B skydelis sutefkia
didesn apsaugq ruo smigiy (7). Skirtingo tankio
tinklatis leidzia trupuf keisti apsauginio gaubto su tinklefiu
laidum, Sviesai ir tuo pat metu ufikrinti jo atsparuma
smlgiams. Daugiau informagjos rasite 3M™ techniniy -
duomeny lapuose.

+NaZinoma, kad medziagos, kurios liefia naudotojo oda,
sukelty alerging raakeia daugumai naudotojy, -
VALYMAS IR DEZINFEKCIJA

Gaminys turi bifi reguitarial valomas naudojant &velny
valitdj ir 5ig vandenj,

Dezinfiskgijai naudoti 3M 105 Sluostes. -

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Laikykités gamintojo rekomendaciy, skirty produkdo
sandéliavimo salygoms. Daugiau informacijos rasite ant
produkin pakuotés:

% =Maksimall sanfykiné drégme

| =Temperafiiriné skalé
= Kontakfinis adresas
Sandéliuokite originalioje pakuotdje ir laikykite atokiai
nuo tiesioginiy saulés spinduliy, aukstos temperatiiros,
brattandiy medZiagy; sbrazywy, skiedidiy ar skiediklio
ga&[. Transportuojamas produkdas laikomas originaficie

«n gazu Tn care viziera g rama nu sunt ambele marcats
cu acslagi simbol pentru orice domeniu ds uflizare, cel
mal scazut nivel de protectie se apficd proteciisi felai.

« Pentru viziers pentru & s conforma cu domeniul de
uilizare 9, atét cadrul, cit gi lentlele trebuie 54 fie
marcals cu soast simbol, impraind cu unul dinkrs
simbolurile F, B sau A.

« Draci esto necesard proteciia impotriva particulelor de
mare viteza la temperaturi extreme, dispozitvul de
protecie pentru ochi selectat rebuie s4 fle marcat ou fitera
T imediat cup litera de impact, adic# FT, BT sauAT.

» Dac fera de impact nu este urmata de fitera T, atunci
dispozitivul de protectie pentru ochi trabuie utilizat numai
mpotriva particulelor de mare vitez! la temperatura
ambiant.

» Qcularels §i vizierele din plas marcate cu S u frebule
utilizata cind existi un risc previzibli de Improsmm W
particuta dure sau aseifte.

+ Toate vizierele din plasé indepfinesc oennyale pentru
Rezistenta sporits (S), tu excepfia vizierel 5B care
asigurA o protectie superioars {2t de Impact (F).
Diferentale intre spails din ochiurlle piasei permit
reducérea variabild a luminii pentru viziers din plasé
spacifice, pastrand in acelasi fimp rezistenta fa ipact.
Pentru detali, cansultat Fisele tehnica 3M ™.

» In cgea o2 privegte majoritatea indivizilor, nu sa cunasc
reaci alergics cauzate de materialele ullizate in
fm echipamentuiusi §i care vin In contact cu pielsa

cURATARE $I DEZINFECTARE -
Produsul trebuie curdat regulat, utiiznd o solufie staba
de detergent ou apd calduti.”

Dezinfecteli folosind servetle 3M 105.

DEPQZITARE $| TRANSPORT
Urmafi recomandérile producatorubui privind condilile de
depozitare, consultali ambalajul pentru detali:

% =Umiditatea Relativi Maxims

I =Intervalul de temperaiurd
= Adresa de confact
Se depoziteaza In ambalajul original §i pastrali-l departe-
de lumina direct a soarelui, la temperaturi ridicate,
abrazive, solvent sau vapori de solventi, Alunci cand
fransportafi echipamentul, folosifi ambalajut original,
Data fabricaei este imprimati pe rame §i pe lentile, vezi
Fig. C (exemptul araté (1/2014), Aruncai produsul in
{ermen de5 anl de Ia data fabricatiel sau imediat dupé ce
8@ Uaterioraazs, Durata izl depinde de difertf

*factorl, precum utilizarea, curitarea, depozitarea §i

Tntreﬂnerea
& = Ambalajul nu este potrivit pentns conlactul cu
alimentste.
[&00 = A se arunca, conform reglementrilor locale
Domeniu de utilizare $i caracteristicl de protactie
Fig. A - Marcajul ramelor
1 - Producétor (3M) ©
2 - Numéirul standardalor EN165'si EN1731
3 - Domenii de utitizare

3="Picaturi de fichid

4 =Particule mari

5= Gaz & praf fin {<5m)

9 = Metale topite/Solide fierbint]
4 - rezistenta mecanic3, particule de mare vilezh
_ S=Rezistents spoma

F = impact de energie sciiad

B =impact do energie mediu

A=impact de energle ridicat

T=1{emporaturd extremd
5§ = Marcajul certificasil
Fig. B - Marcajul lentilelor
1 - numéinul filrului

253u 2C = Ultraviolet

d=infrarogy

§ = parasolar fard protechie IR
2+ Numér grad de Tafunecars (fard numarul codulut =
fitru de sudurl)
3+ Producitor (3M)
4 - Clasa Oplicd
5 - Rezisten{a Mecanicd (vezi marcajul rametor)
6 - Marcaj opfional 3 = Picturi de lichid
7 - Domenti de utifizare

9 = Metale topite/Solide fierbinji

K = Rezislents la deteriorare superficiala cauzati de

particuls fine

N=Rezistanta la condens
CERTIFICARI
Aoests produse indeplinesc cerintple din: Standardele
ewropene EN166:2001, EN167:2001, EN168:2001,
EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001 gi
EN1731:2008. Aceste produsa sunt marcate CE canform
solicitariior Regulamentulu! Europaan (EU) 2016/425.
Aceste produse sunt produse de fip CE aprobate de DIN
CERTCO Gesellschaft fur Konformitaetsbewertung
mbH, Alboinstrasse 56, 12103 Bertin, Germania (numar
organism nofificat 0196);
Legislatia aplicabili poate i identificat studiind
lCemﬂutele i Declaralia de Conformitate
. m.comiHeadigerts.
Numele §i adresa Producatorului Legal.:
3M United Kingdom PLC, 3M Cartre, CamRoad.
Bracknel, Berkshire, RG12 8HT, UK.

EEHED

LLipTin 3aLMTHAE NULIEBEIS COOTBRTCTBYION
TpeGoamuam EN166:2001 1 EN1731:2005. anHoa
WaeNVe COIAR ANA JAUMTH NONbI0BaTeNd OT
BOINCICTBAA HA (11333 Y TIMLD, KaK € NepeaHei Tak v

Bavenriv aranan Fas oclRans nanvamomem nuiasnm

pacrBopHTened. Mk TPAHETIOPTHPOBKE 9TOTO HafteNKA
TONGIYATECS OPHIUHEIEHON YNaKOBKOM.

JiaTa WarCTORMBHAR HAHECSHA Ha PENKS 1 HPEHE - CW,
puc. C (s kavecree npumepa ykasano 01/2014). Cpok
XpaHGHIA -5 FIET G [J3Th! YATOTORNEHAR, SaMeHTE
TIDOfIYXT HRMAFIRSISD, ECHM OH RORDENTEH. *
FIpopOMMTENBHOCT SKCINYATALHAN SABUCHT OT
YCTIOBM MCTIONLIOBAHAR, OHHCTIN, KPaHEHWA ¥
TEXHINECKOIO OBCIYNHBAHMA,

& = Ynaonia o NPeRHAsHAUOHA ANA KOHTAKTA ¢
NHLEBLIMA TIPOAYKTAMI. '

= YTHmaRyiiTe B COOTRSTCTBUH C MECTHHIM
SAOHOATELLTBOM, .

[ins Gesonackol yriiuzalm UCTO/L30BAHHBX 1
3arpAaHeHHIX WAEMAH cneqyiTe HODMAM YTTHSALUK
GNACHbIX MPOAYKTOB. He yTvrmanpyiiTe BMecTe ¢
GLiTOBLEMH OTXORAMM.

- OBN2CTH NPHMEHEHHA W J8LMTHbIS XAPAXTEPHCTHIG

Puc. A, MapknpoBka pamin
1 - Mpowssopwrens (3M)
2- Honep crarigiapra EN166 w EN1731
3 OBnacTs ApUMeHEHVA
3=
4 = [ pyBoguicnepcHeia a3posom (> 5 M)
§ = T'azl Y MOTKOIMCNEPGCHIE 23D030NTH (< 5 M)
9 = Pacnnannesnblii MeTaANTOpA4Ie TBEPTbIE TEha
4 - MexaHueCKas POYHOCTE, BLICOKOBHBRATHNECKAR
YacTHyl
3 = MoBbILEHHAR TPOYHOCTD .
F = HUSKO3HEPIeTIMECKNE COYAaPEHHA
B = (pefiHesHepreTIMeCIsE COYASDEHIA
A= BbICOROIHOPrOTAYECINS COYARPAHNA
T = npepenthbie TeNTlepaTypel
§ - 3xax coaveercTamA
Puc. B. MapiupoBka aKpana
1 - Homep kojga dpunkTpa
2w 2C = YnbTpagwmoner
4= whpaKpackbii
5 = 32U OF CONHeMkoix finvkos Ges saiume ot
UK

 2-CreneHs 3arsyHen (Gea kona ceeTobHILTA =

caapouHbli caeTodmnbTp)

3- Mpowseagument (3M)

4 - Ondeckai knacs

5 - Mexasiseckas TPOMHOGTL (CMOTPH MapK1pOBKY

_onpasw)

6 - MaDKMPOBKA OMUMK 3 = KaNMH HATKOCTH

7 - OBnacTb npuMeneHs
9 = Pacnnganeno!ii MeTRNITOpAUWE TBEPAbIE TENA
K= YCTORYMBOCTL K ROBBPXHOCTHOMY PASpYLIEHNIO
MEITKOAMCNGPCHBIMN HaCTHLAMY,
N = Yoroiumaocsb k sanotesatino .

CEPTUOUKATDI
[laitble #SEMMA COOTBATCTEYIT TpebosatmAM:
Esporieficive cranpapme! EN166:2001, EN187:2001,
EN168:2001, EN169:2002, EN170:2002, EN171:2002,
EN172:2001 w EN1731:2006. 3t npogiyKTe! umeior
wvapmmposxy CE B cooeeTcTamm ¢ TpeboBaruAMy
Eeponeficiore pemawmenta (EC) 2016/425, 3m
nposykTel Tuna CE yreepknensi DIN CERTCO
Gesellschaft fuer Konformitaetsbewertung mbH,
Alboinstrasse 56, 12103 Berlin, Germany
{ynonxomoueHHb(A opran Homep 0196);

1488 KOHKPETHOE 3AKOHAAATENLCTBO,
TpeGoBaHMAM KOTOPOMD OTEEHAIOT HARENH, YKasaHk! 8
CepTHURATE H JERBNSHAN O COOTRETCTEIN,
Np#BEABKALIX D A3pacy www.3m.comHeadicorts.
[lanHo8 H3RBMe SBNASTCA HHINEHAYANLHbIM
CPE/CTBOM 23L4WTHI JTALIA CT MEXBHHNECIAM,
BogIRfCTEAN, REHOHVSMDYIOLLIBTD WaMyYSHIR', Kanenb
PaCILTARNEHHOND METANA ¥ FOPSMMX MacTuy', o
TeNnoBoro BO3IEHCTBNR aneKTPHueckol Ay’ (™ Tonbko
AR Mogeneli ¢ ConTBeTCTBYIotei MAPKUPORKDIA).
PleMHetA npoRyKT COOTBATCTBYET TPEBOBAHAAM
TEXHUMECKOTO POrTaMeHTA TAMOXBHNOM) ¢oio3a TP TC
019/2011 "0 fie30natHoCTH CPENCTE UHEHBMIYANLHOR

AT,

FAL - mwnsih snak oBpausHys npofyKi Ha polks
TOCYAANCTB-1IEHOB TAMONGHHOTD COI033.
HayMeHoBaHHE A IOPHANHECKAF QPEC UIOTOBHTENS:
3M IOnasimug Kmrgos e, 3, Ca., 3M Cextp, Keiin
Poyn, Bpexvenn, Beprunp, Pr12 8XT, CoagreHnos
Koponescteo

apanTIy WIrOTOBATENSA; NPH KCTIONLSOBaHAH N0
HA3HaUGHMIO | B COOTHETCTBAM ¢ MHCTPYKUHeN o
SKCTYATAUMA NPORYKT 06ECTSUNBAET SALLMTHEIS
CBOMCTEA, YKa3aHNIG B MADIMPOBKS,

'

Npopykm s aaxncTy oG, o Bignosiae
crangapty EN166:2001 TaEN1731.2006 Ledi npoyxt
NPHIHHBHV 1118 3aXMCTY BRACHNKS Big BNNKBY Ha oul i
ofinin, K cnepaity, Tak i sGowy. Npasunbhyit
aaxucuun oK HeoBxigHo BubiupaTy Ha ocwoal oL

egew%&mm WM%

poﬁow XBPAKTEPHCTHR, YRA3EHHIX Ha NPOfyKT. YBaKHO
posTalie Hafekl KTyl a sc0 Cympoaiphy
ichopayio o -0 APOAYETY Ta BepeKiTs Lj
sipomocT! ANA NDaNLLLION BHKOpHCTaHHSL. IMBITLCA
OKPEMUR FIACT 3 MIKTOTPAMAMIM ATA CTPHMAHHA
{HCTRYXLY%k N 3aCTOCYBAHHIO,

£\ 3naphivs ocoBAMBY yBary Ha pevexHs, Wo
Blamiveni-sHakamu OHNUKY..

A YBATA

 33EKOY RGPEKONYVTECS, LD LS BMpiD:

- It AR panHoTO BrRy pobim;
- BAKODHCTOBYETEER SrifHO HARGIEHUX IHCTDYILGA;

TR ORECR CHED TON TEOD *HNRCNT T "TRET TOXTOSN cRG I XT *NARS Q=

-

~N YN Ie 3 G MY

MWTIED O 2 AF-FES MMa s s
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iilireKite pav. C (pateiklame pavyzdyje nurodyta data yra
01/2014); Iimeskits produkiz po 5 meby nuo pagaminimo
datos arba nedelsiant, jeigu yra sugadintas, Produlds
naudajimo trukmé priklauso nuo jvairiq fakloriy, tokiy kaip
naudajimas, valymas, sandéliavimas ir priaZitra.
® =Pakuoté neskirta hiestis su maistu,
[0 = Safinkite lafkyderias! vieiniy nuostaty.
Naudajima i apsaugos charakisristikos
Pav. A pateiktas produkto rémo Syméjimo pavyzdys;
1 - Gamintcjas (3M)
2 - StandartalEN166 rEN1731
3- Naudafimo sritys

3 = Skyséiy laefiai

4= Stamblos dulkly dalelés

= Dujos ir smuikios dalelés {<5m)

9= [8ydytas metalas ir karlos kietoslos dalelés
4 - Machaninis atsparumas, greftal skrisjandos daletés;

§ = Padidintas tvirumas

F = Zemas energijos povelkis

B = Vidutinis energijos poveikis

A= Aukitas energijos poveikis

T = Ekstremafos temperatiros
5 - Pahittinime Zyma
Pav. B patsiktas produkto leSio Zyméjimo pavyzdys
1 - Filtro kodinis numeris

2ar 2 = Uttravioletinis

4 = Infraraudoniejl spinduliai

5= Apsauga nuo saulds spindufiuotés be IR

apsaugos -
2 - Utamsinimo numesis (be numerio = suvirinimo fittras)
3 - Gaminicjas (3M)
4-Qpiiné Klas
5 - Mechaninis atsparumas (Zr. rémelio 2yméj|mq)
6 - Paplidomas Zyméjimas = Slkystio purslal
7 - Naudofimo sritys

9= (Siydylas metalas ir karstos Kielosios dalelss

K = PavirSiaus atsparumas smulkdoms daleléms

N =Atspanumas rasojimul
PATVIRTINIMAI
Sie produkiai aitinka Siuos reikalavimus: Europas -
standartalEN166:2001,EN167-2001, EN168:2001 EN169:
2002 EN170:2002, EN171:2002, EN172:2001
HENTT31:2006, Sie gaminial yra pazyméti CE Zenidu,
atitinkangiu Europos reglamento (ES) 2016/425
rekalavimus. Sk gaminiy Zenklinima, CE Zanklu
patvirtino DIN CERTCO Gesellschaft fuer
Konfomitaetsbewertung mbH, Alboinstrasse 56, 12103
Barlynas, Vokiefifa (Notifikuotos jstaigos Nr. 0196);
Teikomas teisines nuostatos galile rasti nunodytese
afitkties deklaracijose ir sertifkatuose svetainéje

vaww.3m.comHeadicerts.

Juridinis gamintojo pavadinimas ir adresas:
3M United Kingdorm PLC, 3M Centre, Cain Road,
Bracknell, Berkshire, RG12 8HT, JK.

Produsele paniru protecia felei sunt in conformitate cu
EN166:2001 5i EN1731:2006. Acest produs este
conceput pentru a profsja utllizatoru! impotriva
impacturdor ta nivelul ochiului §i & fefei, atal din faja cat si
- lateral, Selectarea ecranulul de protectie a fefei
corespunzior trebuie 53 se bazeze pe o evaluars a
riscului do expunere la paricole b focul do murica.
Selectalj ecranul de proteciie a fefei IM ™
corespunzitor, pe baza caracteristicilor de performanta
Indicate pe produs. VA nigdm s3 it aceste instructiuni
Tmpreund cu toate informalille fumizate cu acest produs,
i pastrafide pentru consufiare utlerioard. Vezi
instructiunfle referitoara la mentare.

A\ atenlie deosebitd trebuie acordats insemnelor
de avertizare aflate in zona do lucru.

A\ ATENTIE
. Asigurali-vii intotleauna o4 schipamentul complet este:
- Adecvat utliza; ‘

- Fixat corect;

- Utifizat pe foat perioada expunerii,

- Ilocuit atunci cénd aste necesar.

+ Pantru a reduce riscurile asociate cu pericols fa nivelul
ochilor sau fefei, care, daca nu sunt evitate, pof ducela
accidentar grave sau deces: - Inspectatj ecranele de
protactie  fefei inginte de flecare utilizare; - Verificati
dacd aparatul ests complst, s este deteriorat §i este
asambiat corect Piesete deteriorate sau defects frebuie
infotulte cu piess de schimb originale 3M Inainte de
ufilizare, inclusiv ecranele zgériate. Daca avet
nelamurin, contactati producatont.

« Qchelarii se pot aburi in anumite medii; in cazut in care

are loc aburires, oprifi sarcina sau operatia.

« Pontru ca utilizatoru! i fio protejat, trebule
efoctuatd o selectie corectd, o instruire @
utilizatorului cu privire fa produs ¢i 0 intrefinere
corectii a produsului.

+ Nu modificati sau intervenitj asupra acestul produs.

* Nerespactarea Instruci{unilor in utilizarea acestor
“echipamente hdwmale ds protectio gilsau utilizarea
neadecvath a echipamentuluf complet, pa fot
parcursul duratel de expuners, poats yenora efects
‘ntvarse asupra sin&till conducénd la boll severe
sau ameninttoare pentru viats, sau la nvaliditate
parmanentd,

* Pentru a asigura adecvarea g utlizarea corscti a
produsulu, respectafi reglementérile nationale relevante,
consufiati toate informatiile fumizate sau contactati un
ofifer de Protecfia Muricii sau un reprezentant 3M. .

» Protectia ochilor §i a fetei imipotriva particulelor de
viteza mare purtate peste ochelarii standard, pot
transmite energll de impact oftaimice crednd un pericol
pentru ufilizator,

onacHbY; BO3AeHCTBHi Ha paliouem MecTe, Bribpaite
TIOAXOMALIMI Mol 3aupArHLIR twyrox 3M ™ ¢
YUETOM XEAKTEPHCTK, CONBPIRALLUNES 8 €r0
VIARUPOBIE. Tpit YTEHMN HACTORER WHCTPYRUMM
TIPUEHMANTE BO BHAMAHKE BCIO UHDOPMALHID,
TIPEACCTAB/EHHYI0 BMECTE ¢ harigrmom, Bee 310
ClB/AYET COXPaHMTL ANR NOCNIEAYIOLMX CPEBOK.
CHOTEHTE OTASISHYIO HATREHYIO GREMY C TRy et
110 HAIEBAHMIO,

A\ inchopuaiiw, 0TMENEHHOM A2HHBIM 3HINOM,
GRieAyeY YAGNHTD 60508 BHAMAHME.

A\ BHUMAHUE
Boerna yfeynaivecs, 4o cofpakHoe Waermie:

- MogxopT AN Aakkoro Buna pabor,
- TIpasHIBHO HafeTo;
- GnOnayeTesl B TRUBHHE BCBTO BPEMEHY HAXOKJHAS
B ONACHOA H
- Ronieo OiTb 3aMEHEHO B Cyuae HROBXOAMMOCTH.
» YroGbl yMEHBIIITL PHCKH, CER3AHHBIE C OACHOCTEI0
ANA a3 WK HUg, KOTOpLIE, eCTM He Byt
NPEQOTEPaULEHEL, MOTYT NPUBECTH K CBPLE3HON TDABMS
MW CMBpTH. - DCMATMBARTE NULEBbIG SALNTHEIE
LTIV REpen KEXOEIM KCNONE30BANKEM; « YDRAMTECS,
YTO YGTPOHCTBO YIOMIISKTIBEHO, HO HMEST
TioBpexgeHHi v NpasrnsHo oobparo. Moapenpertoe
A AediexTHote ASTANY, BKAI0YAS NOLAPANAHREIA
SKpaH, HBOGXCMMO 0 Havana palioTh! AaMendTs
sanvacTamu romnaru 3M. Ecnv y Bac BosHik
COMHOHHA, NPOKOHCYNETPYITECH C APOHIBOKTESIEM,
+ JMTHBIE 04K MOTYT 3aN0TesaTh B onpeaerieHbix
YCIOBMSTX; €CAY 50 NPOU30LLING, oCTaHoBMTe pabory
ww npougce. Koraa a7o Gyaer Hezonacko nowHLTe
patioHyk0 304y 1 CSUKUTECK C PYKOBOTMTENEM.
. npasunuwm Bbi50p, 06yuaHHS, JKCANYaTAUUR K
cooTegTcTRYIOUMH YX0A HeoGXoaMML! ANA TOTO,
YToGb] MIRENHE JAMPALANG NOMLIOBATENA
HARRENAUMM
+ Ho moguduunpyine 1 He mensite npoayr, -
» Hecobruogenue Ecex TpeboBaNmii KacToRweH
HHCTPYXUKHK 1O SCMITYATALAA RAHHOTO CPECTEA
HHAHBHYANGHOI 3ALMTS! WM HONPAEUNLHAR
JKCIYAT3IRA MIRENHR B Te4eHHE BCEro BPOUHH
HIXOWAGHUA B ROTOHLMANLHG anackoi cpena .
MONET HEHECTH YPOH 340POBLIC NOAK3ORATANS,
MPMBOCTH K COPLEIHBIM KNI ORRCHDIM A KUIHN
2360NeBAHUAM MM K WHEANUIHOCTH,
+ [N COATBATCTBYIOWENO M MPABIITLHOTG
CTIONb30BAHYE MECTHBIMA
CTaHpapTaMy, MCTorbayiiTe wmemuwmca HHgopMaLY0,
AW CRAXUTECS C NpepCTasuTEneM M.
» CpaacTea AL ras # AuLa ot .
BLIQOKOSHEPTETYHMBCHHX YaCTHL, HOCHMYIG NIOBEDX
06bIHBIX Ta3HLIX QYKOB, MOTYT NBpPeaBaTh SHEPIVID
TIpH Y/ape, C037ABas OMACHOCTE AR NONb3OBATANA.
+ EGTi 74yeBO# LUTOK 4 paMKE He MapkyposaKs|
OAVHAIDELIMA CHMBON2MM AnR Beex oBnacTel
TpHMaHGHI, A1 CNpefenenin o6ed saujATbl niua
PMMBHARTCR CaMbI/l KU1 YP0BEHS BALLYITLI,
+ [In7 cooTReTCTRAA TPeGoBaHUsM B oBnacTH
VGRONLIDB3HAA CUMBONA 3", 1 pAMKa W NMH3bI AOIDHHbI
G5ITb OHDEPEMEHHO MADIVPOBAHS) OHIM U3 CHMBONIOR
FBumA
+ Ecnm HooBx0gMa 3a1/Ta OT BeCOKDCKOPOCTHEX
HCTHL NpH SKCTPEMANbHBIX TEMMIEPATYPaX, TO
BbIGPAHHOE CPENCTED JaLMTE! IN3A AOMAHO Gblfh
NpoMapKUpoBaHo cuMBOnoM T cpasy e nocne
CHMBONG, YKA3LIBIHOILBIO HA BALATY OT YAap3, T. 8. FT,
BT wmnAT.
* EGIA 33 CHMBONON, YKB3LIBAIOLIMM HA S3LATY OT
YAEpa, He cneqyer cimMeon T, To CPGACTEO 3aliTH! Mas
CIE/IYST WCNONB3OBAT TOMNGKD AT BAUIKTH OF
BLICOKOCKOPOCTHBIX HECTHL, MDY KOMHaTHOH
TeMneparyps.
» CaTyaTuie O4KM M SKPAHLL, MMBIOWHE MADKHPOBKY S,
H8 fleKOMEHTYSTCS MCNONT:308aTE, 60NH
NPEANCNArAETCR PUCK NOARNSHHA NETALWX TB2PABX
WAV OCTPLIX H3CTHL,
+ Boe cemareie 3Kpan! YI0BNETBOPIOT TpeGOBaHItM
o0ecneusHIt NOBLILSHHOM ecTHOCTH (S); 370 HO
OTHOCHTGR K akpany 5B, koTopusi ofecnevmsaet
TIOBbILLISHHYH JaLLYTY OT YAADHbLX BOARBHCTEMH.
VeMeHeHve pasmepa SueeK CETKH NOSBOJIART USMBHATS
CHYHRHIE CBBTOBOID 10TOKA AR AAHHEIX CETUATHIX
3KPAHOB, COXPEHSS FPM STOM NPOLHOCTS 12 YAaP.
ToapoBkbie cRONEHNA NPUEBMREHb B AMCTKAX
TEXHHYGCHRAX AAHHbIX KoMRaHM 3M ™,
* Marepuarik, KoTOp&I® MOTYT YOHTAKTHOBAT: C KOXeH,
'HE Bbi3LIBAIOT ANNEPIWNECIHK peaKLuit ¥ BOMbWiKCTEa
nonesosarened.

OYUCTKA ¥ AE3UHOEKLINA
Cneyer perynsipHo ONMLLATE UAAENHE, HCNOTbIYR
Ciabbiif PACTROP MOIOWETO CPEACTEA B TEMNoi BOgS.
Ons pasuHbeli MCoNkaykTe CRAMANMBPOBIHHbIE
cantetiu 105 3M.
XPAHEHUE U TPAHCIIOPTMPOBKA
Cofinienaiite peroMEHTYEMIC NPOHIBOAMTANAMY.
YCrioBUA XPAHEHUS; CBE[IRHHA NPUBBAGHLT HA YTIAKDBKS:
= Macumarshas OTHOCHTENsHaR BRAHOCTE

| =[lnanasoH TeMRepaTYphl XpaHEHHA
B = HavmeHoBaHwA W 3Apeca opraHusa, .
YMIOMKOMOUEHHIX Ha NPYHFATIHE IPRTeHaMi Ha -
TeppuTopit Espocoiosa {EU) u Hateppmupuu
Coenuerroro Koponesctea (GB). B
WHOPMALIYA YKa3aHa B-MBPIIPUBNE ua wagenn K
3 YTIAKOBKS.
XpanaTe B OPHIHANBHOM YRAXOBKe M NORITHLIE OF
NPAMBIX CONHBUHbIX NYued, BLICOHX TEMAEPATYD,
20paABHLIX MeTe[Hanos, PaCTBOPUTENEH MU NAPOR

y HOMY

Csoe‘acuo JaMIHIOETLR B pasi noTpeGu
* B atieetR pnamds NOB'A3aHHK I3 HeBeanexoi Ans
04fi Ta 0B, 5K MOXYTE IIPHIBECTH A0 CRPHOSHOT
TPBEM it 44§ CMBPTENLHOTD BUNAAKY, BUKOHYITE TaKi all: -
(tiopasy nepa;) BAKOUCTAHKAM Nepeaipatire saxoHi
L4ATRY; - REPERTDAITE KOMINEKTHICTS, BiICYTHICT: -
NOUMOEEHE: TR IPARKNLHICTL 36001 axpoby.
Mottseomee ut AecbexTH AeTan, sokpema i 3
TOADANVHAMM, MAKOT: Gy SaMiHENT OpiriHATLHUMI
3anaciMy YacTHHami 3M nepes BuKDpHCTanHAM, Y
pazi BUHHKHERHS CyMHIBIB KOHTaRYYATO 3 BUpOGHiHIOM
niporyKji.

+ QRYNRDM MOYTL AITHIT B NBBHIX YMOBAX; ALID
sinBybaen:ca san0TiRaHNS, yNHKITH sanfaHHs ab0
onepanifio. Ko u Geaneuo, samaure sabipymeny
0BNacTb 12 38' SKATLGA 3 CyYTISPBISOPOM.

+ [inA 23662NBUEHHS HANEAHOTO 2aXHETY
KopETyRaua Heobxignl npapunbHi BGID,
emmya'rauh i oficnyrogyBams BEpoOGY, 3 TaloX
BlanosigHa NiGrOTOBRR KOPHCTYBAYA.

+ Hionw He awinieaiiTe aGo He monwpikyvive npanyk.

* HopoTpumans HaBeneny B IHCTpykuii npaskn
BHKOpHCTanns Tefabo uenpasunuie 38CTOCYBMINA
EWPOY MOXYTh 3ALLKOIHTH 3A0DOE’K0 KOPHCTYEA4A,
"IPUIBECTH A0 THKRHX 38XBOPIOBIE, 32IPOSH KHTTIO
afio i mnanwm

* [lng, BIgNOBIZHOCT] T8 HAVIENHOIO BUKDPUCTARHA
A0TPAMyITECh MICUEBHX HODM Ta NpaBK, LI

BiAROCATECA 0 BeieT iHopMaLT, Lo HapacTecs 260
MOXETE 38'23aTHCA 3 MPALYEHUKOM 3 OXOPOHN
npauinpeActaskattom IM,

« Baxwer oBAYNA T2 04el Bif ACTOK BUCOKDT
WBMARCT], AKi BAAMAIOT: 3 CTAHRBPTHAMH
ohTanbMonariuHMY OKYNAPaMH LD MOXKYTL
fiepenaBaTH exsprito yrapy, cTeopioody Heleanexy Ans
KOpUCTYEENA.

+ S0 rwmoBul WUTOK | paMKa LHTKE RoaHaueHE
piaHUNK CHMBOTEMS, 4R Bye-AIDI ofinacri
3BCTOCYBANHR, 3aranbHii PieaHb 3axvcTy Bianosizas
HEHVBRUEMY 3 LIMX TI03HESHD.

« [ina nugeux, urkis, Sk dnnnalnamb ranyal
BHKODHCTAHHA 9, AK DANKA TAK | AHEA LTI noBHHi
6T NOSHaHEH] LW CHMBONOM, PAIOM 3 ORHWM i3
cumsonie F, B aGo A.

+ HanBHICTb SaXVCTY B BUCORDIBNANICHYX YaCTOK 38
Kpaitix TeMneparTyp N03HaYaeTLCA Ha 3acobi A
saxucTy oveid nimepoio T (nicns SiTepk, 110 BAAYE Ha
TN 3aXHCTY BIf yaapie, Hanp. FT, BT aBo AT).
-ﬂmﬁymaTmnm enemeHT ANA 3aXMCTY CMei
B} BHOROUIBMKICHYX YBCTOK MONHA BUKDDHCTOBYBATH
AIALES 32 KIMHATHOT TEMRSPaTYPH.

« CiTuacT OKynapH 7a Maciu 3 ROSHaNEHHAM S He
MOXH3 BUKODUCTOBYRATH, SK1{0 NEPEABAUAETLCR PUSUK
KOHTAKTY 3 TESPHHUNGA Wt TOCTIVMM LCTUHIAMM, LLO
PONITAIOTHCH.

* Yol ciryacTi Macio eianosifaiotb BUMOraM niNBHLeHOT
crifiocri (S), 32 eiHsTROM Macit 5B, s 3abeanevye
Binbiumii 3aueT Big yaaps (F). 3anexuo big posmipy
OTBOPIB GITK B NEBHYX LIATKAX MOXS SHIDKYBATHCR
piBaHb fIDOHHKHEHHS clitna ai sBepexentam
YRAPOCTIHKOCT. flOKNaAH! RINOMOCT] VB, ¥ TexXHIHUX
xapakrepucrurax 3M ™.

* Marepiarnu Bupo6y, Lo KoRTBKTYIOTH 3 wiipoio, W
BAITIMKAIOTH aneprivr peakuyid y Binkwoct nioger.
IHCTPYKLIA 3 3ACTOCYBAHHA
Bupib crin perynapHo YMCTVTA 32 IDNOMOTOI0 JIeFKoro
PO3:HHY MUloaro 3acoBy B TeNNiA Bog.

{1 peaicberuyt nmmgucmuyme 3M 105 copeaman.

3BEPICAHHA 1 TPAHCTTOPTYBAHHA
Hotpruyirecn peromerpayii supoivie wono ywos
30epiranns. [jeTansHy itchopMaiyio HasegieHo Ha
TaKyBaHH:
& = MakcumansHa BOONCTL AOBITPA
| =TeunepatypHuil glanazos

B< = KonTaxtha agpaca
3Bepiraty B opurikaNbHOR yNarosui nogani Big NpAMMX
COHAYHMX TIDOMEHIB, BUOOKMX TEMNEDATYD, aBPa3HBHIX
HACTOK, POHMHHUARIE T2 TX BUNZPOBYBAHD.
BixopicTOBYifTE OpUiHANKLHY YNaKkoBKY AnA .
TPEHCTIOPTYSaHHA Bupody.
TNeMarxa 3 AaT0K BATOTOBNEHHA IHAXOMUTLOA Ha PAML
Ta cknl, gue Puc. C (Ha npuknan) noxasano ciuesb 2014
P.). Yruniayittg ugit npoaykT ve nisiiwe 5 pokis 3 gam
BupoBHwTEa 300 HeraitHo, y pasl BuseneHHA
NOILKOAKEHY, TPHBANICTE BUKOPACTAHHA IRNGKUTS B
PISHIK WWAHMKIR, SK-OT X3PAKTED BHKOPACTAHHS,
OUHIGBHIR, 36epirankn Ta ofionyrosyBars.
‘= YnaxoBka He NpuaHaNEHa R KOHTaKTe 3
¥XBPHOBUMM NPOYITNM.
= YTunisyitre AriaHo 2 MiCLERMMM IpaRUnaMH
QB1a¢Tb 32CTOCYBAHHR | XAPANTOPHCTHEM SAXHCTY
Puc. A— MapKyBaHHKA pamKn -
1- InenTudpixatin evpoBruKa (3M)
2— Homep cTangaptie EN1661 EN1731
3- Cdbepit 33CTOCYBAHHA

3= 3axacT Bl Gpuaok Ta Kpanenk

4 = 30T Bi BRMVIFX YACTOK ANy

5= 2axuCT BiA rasonogiBHIX PRYOBKH Ta

IpIBHOAMCTIBPCHOTO Ny (MEHwe 5 Mikpor)

9= 38X4CT B KpaneNt POSNNABNEHTNS MeTany /

TAPSNUX YACTCK
4« MexariuHuH 3m1CT, HaCTHY $ BUCOKOI0 LBHAKICTIO,

§ = (Miaeuiena HamiHicTe,

F =yRap 3 HHasKoio exspriei

B = yap 31 cepeaHL0i0 xeprin

A =yIap 3 BUCONDIO eHEPricKo

T = excTpeMantH TEMnepaTyph

toplojvodi. e
Dezinficirati s 3M 105 maramicama,

SKLADISTENJE | TRAN!
Slijedite preporuke proizvodada za 1
pojedinosti polraite na pakiranju;
% =Maksimalna relatina ianos
= Respon temparabura
B = Konfakt adresa
Preizvod pohranite u originalnom pak
izagati direkinom sunevom svitiu,
temperaturams, abrazivima, otapali;
otapalima. Kada transporifate ovej p
njegove originain pakiranje.
Datum protzvodnje olisnut je na.okvir
primieru je pakazan 01/2014). Odbag
od590dnaoddatumapro|zvodn;e1
odteGen. Trajanje uporabe ovisi 0 faz;
kao 3o 5u uporaba, Gi5tenss, skadist
{® 4= Pakiranje nije primjereno za d
(2T Zbrinite y otpad u skladu s-oi
Karakteristike zadtite | podruéfa up
SL A-omake okvira
1 - Proizvoda (3M)
2- broj norme EN166 | EN1731
3- Polja upotrebe
3=Tekuéa prskanje ifi kapljice
4 = Velike Gestice praine
5= Plin { fina pradina (<5pm)
9 = Raslopljani metalivrube estic:
4 - Mehanitka snaga, Sestice velike b
§ = povetana robusnost
F = slabiji udar
B = Srednje jaki udar
A=jgki udar
T = ekstremne temperature
5. Znak odobrerja
S1. B+ o2nake lede
1 - Bro] koda fittera
212c = UltratfubiZasto
4 = Infracrvend
5= Sundev odsjaj bez zastke od ir
2 - Broj siene (bez broja koda= fiter z
3- Proizvodat {3M)
4.- Optibka kiasa
§ - Mehanitka Snaga {popledati ozna
6 - neabavezne oznake 3 = tekuta ka
7 - Polja upotrébe
9 = Rastopljeni metalivrute Gestice
K= Otpomost na o8tecenja povrsir
desticama
N=QOfporna maglenje .
ODOBRENJA
Ovi proizvodi udovaljavaju zahljevima
EN166:2001,EN167:2001, - )
EN168:2001 EN169:2002,EN170:200
EN172:2001 § EN1731:2008. Proizvoc
u skladu sa Europskom regulativom (|
proizvode odobrava: DIN CERTCO G
Konformititsbewartung mbH, Alboi
Berlin, Njematka {broj prijavijenog fiie
Zakonski okvir moke se utvrdii kroz p
Deklaracia o uskdadenost koje moZel

ey dm.combeadicerts

Ima i adresa lagainog proizvodada:
M Ujedinjeno Kraljevstvo PLC, 3M G
Bracknell, Berkshirs, RG12 8HT, UK.

:
TTpOAYKTY 32 3aUlTa Ha NHYE, OTIDBE
EN166:2001 w EN1731:2006. Toan g
npefHasHaYeH fa Mpénnatea noTpod
B3AGHCTEE BHYXY GMHTE 1 KLETO,
TaKa W oTcTpaku. MeBopuT Ha NORKoD
32 PEANa3BaKe Ha IMLETO TpAbaa o
TIPELLGHKA HA PUCKA OF M3RATaHS Ha Ol
pabioTHoTo MACTo. U3BepeTe nogxoas
3M ™za npeAnaseaHe HA NMYETO BB
SHCANOSTALYIORAHTE XAPaKTEPUCTHIA
npoAYKTa. Mons, MPOKeTETe To3M HKC
UANATA ChTLTCTBAILA WHEHOPMELIMR, |
330)1HO G NPOAYKTA W W 3anasete 3a (
BroKTe OTHENEH NUKTOTPAMEN JIMCT 38
OTHOCHO MOHTAXa,

A\ OBLphere ocoBieno BHUMIHMS |
0603HAYEHH G TOIH 3HaK.

/\ BHUMAHVE
Yeapate (8, 48 NPYAYKTET @
- Naaxogsiy 38 GooTBETHOTO fIpHIOK
-Tipasunuo nocraest

- Manan3sas npes LANOTO Bpeme Ha ¥
- Nlonmexsx npu seoBxamumocT
-CLpnuaeecae.qamouumyMpM
W TIALIETO, KOMTO, KD e GbgaT b
[NOBBAAT 10 CEPHDZHD HANAHABAHE W
8oaKa ynoTpata nposepasafne et
TlpoeepABaiiTe fank anapaTet € LA
nospeaK H NpaeuANo crnotex. TipeAv
nospeAsHa ik peextupand uacT T
CMEHEHA C ODUIHANHA Po3opBKa 4ac
BKMHHHTANHO # Hagpackakn Npeanaa
CBMHEHYS, KOHCYTUpAiiTe G C PO
» QMUNETA MOTRT 43 Ge 3aMLIIT B B
ToABM 3aMbITABANE, CTIpETe ZANo4HA
pafiorara. Koravo voa € Geaonach,
W IIGTHPCBTS KOHTAKT € PLROBOATEN
+ 32 /12 MOWE NRORYKTLT MAKCHMAN
noTpebuTens, usknKUMTENHO €2 B2






Peltor” salmy komplektai

3M siiilo platy Peltor $almy komplekty, skirty konkretiems poreikiams, asortimenta,

Du pavyzdziai:

Peltor migkininko £almo komplektas
Efektyvi galvos, veido ir klausos apsauga.
Pridétas antveidis, uztikrinantis kiek jmanoma
geresnj matomuma,

Miskininkams skirta komplekta sudaro:
* 33000C OR Salmas

+ VACK finklinis antveidis

« H31P3E apsauginés ausinés

+ GR3C apsauga nuo lietaus

Peltor Salmas pramonés darbuotojams
Elektrikams yra specialiai sukurtas dielekirinis Salmas.
Apsaugo nuo trumpojo jungimo elektros lanko.

Dielektrinj $almo komplekta sudaro:
+ G2001 (1000V) Salmas

+ H31P3K-01 apsauginés ausinés

* V4H skaidrus antveidis

G2001D**3101V4H

Trumpojo jungimo bandymas

Salmo komplektas yra padedamas 300 mm
atstumu nuo trumpojo jungimo Zidinio.

Trumpojo jungimo srovés sfiprumas yra 11 kA;

galingo sprogimo metu isiskiria tiek dujos, tiek
i8silydes varis.

Nepaisant tokio pavajingo bandymo, dielektrinj
Salma dévéjusiojo veidas buvo apsaugotas nuo
sunkiu suzeidimy,



‘Galvos apsauga

Peltor” Salmy priedai

Peltor Salmams pritaikomi jvairGs priedai leidZia patenkinti individualius poreikius.
Kaip ir visy Peltor gaminiy, dél su 8almu skirty naudoti priedy teikiama apsauga nenukenia.
Tai butina norint uZtikrinti gerq apsauga, ir aukstos klasés patoguma,

GH2/GH1

Salmy priedai ir atsarginés dalys

GH1 Po smakru tvirtinamas dirzelis, G22/G3000

GH2 Po smakru tvirinamas dirzelis, G2000

GH4 Po smakru tvirfinamas dirZelis, G3000 NAUJA
G2E Papildoma 6 atramos tasky galvos juosta, G2000
HYG3 Standartiné prakaita sugerianti juostelé

HYG4 Odiné prakaitg sugerianti juostelé

GLF Lemputés ir laido laikiklis, G2000

GLF-B Apsauginiy akiniy latkiklis, G2000

ve* Integrucjami apsauginiai akiniai, G22/G2000/G3000
GR3C Apsauga nuo lietaus

GR2B Antveidzio tarpiklis, V1* ir V2*
FP8228/1 Atdvaitinés juostelés Salmams

Apsauginiai akiniai, modelis G3000, zr. p. 9 GH4

Salmams skirtos antveidziy dalys
P3*Vi2  AntveidZiy tvirtinimo prie Salmo detalé
V412 Jungiamujy daliy rinkinys

H510P3*  H520P3*  H540P3*  H31P3* FP8228/1




Science.
Applied to Life.”

3M™ PELTOR™ H31

Range Passive Ear Muffs

Technical datasheet

Product description

The 3M™ PELTOR™ H31 range passive ear muffs are available in
headband, neckband or helmet mounted version. These products
are designed to provide good level of attenuation that meets the
needs of many industrial applications where high levels of noise
may be encountered. These products are particularly suited to
meet the needs of the forestry industry.

When correctly selected and worn these products help reduce
exposure to hazardous levels of noise and loud sounds.

The helmet mounted version is designed to fit a wide range
of industrial safety helmets (see below for further details).

Key features
Attractive, low profile stylish design

Bevelled cup design improves compatibility with industrial
safety helmets

Liquid and foam sealing rings for improved comfort

Helmet mounted version fits directly to many industrial
safety helmets without the need of any adapter

Large space inside cup helps reduce moisture and heat build-up

Soft wide cushions helps reduce pressure around the ears and
improves comfort and wearability

Easy to replace cushions and inserts helps keep them
hygienically clean

Unique low profile headband design helps maintain constant
pressure thus providing confidence in protection

Applications:

The 3M™ PELTOR™ H31 range ear muffs are ideal for protection against
noise arising from a wide range of applications in the workplace and
leisure activity. Examples of typical applications include:-

Forestry

Engineering

Foundry

Metal processing

Woodworking

Construction

Textile manufacture

Chemical and pharmaceutical manufacture
Cement manufacture

Printing

Standards and ppprovals:

The 3M™ PELTOR™ H31 range ear muffs are tested and CE approved
against the European Standard EN 352-1:2002 (headband and
neckband version) and EN 352-3:2002 (helmet mounted version).
These products meet the Basic Safety Requirements as laid out in
Annex Il of the European Community Directive 89/686/EEC.

These products have been examined at the design stage by the
Finnish Institute of Occupational Health (FIOH), Topeliuksenkatu
AaA, FIN-00250 Helsinki, Finland (Notified Body number 0403).



Helmet mounted version approved combination

Helmet brand Modei P3 Adapter H31P3 300
3M™ 1465 E ML
3M™ Airstream AH1, AH4, AH7, HT-701, HT-702, HT-705, HT-707 AE ML
3M™ 3M™ Versafio™ M-106, M-107, M-306, M-307 AF ML
3M™ G500 Headgear E SML
3M™ (PELTOR™) G2000 K E SML
3M™ (PELTOR™) G22 E SML
3M™ (PELTOR™) G3000 E SML
Auboueix Brennus F SML
Auboueix Fondelec F SML
Auboueix Iris E ML
Auboueix Iris 2 E ML
Berendsen Safety Balance E ML
Berendsen Safety Balance AC/3M 1465 E ML
Berendsen Safety Balance HD N SML
Berendsen Safety Robust E SML
Centurion 100/ARCO type 2 H SML
Centurion 1125/ARCO plus H SML
Centurion 1540/ARCO A ML
Centurion Concept E SML
Kemira Top Cap A SML
LAS LP2002 E SML
LAS LP2006 E SML
MSA Super V-Gard Il E SML
MSA V-Gard E SML
Petzl Vertex E SML
Protector Style 300" E SML
Protector Style 600 E SML
Protector Tuffmaster I E,G ML
Rémer Bravo 2 Nomaz B SML
Rémer Marcus Top Atlas Nomaz B SML
Rémer N2 Atlas Nomaz BB SML
Rémer Profi Expo E SML
Romer Profia Nomaz SML
Roémer Top Expo Atlas B SML
Schubert BEN BB SML
Schubert BER S E SML
Schubert BERB0O/WPC80 EA SML
Schubert BOPR SML
Schubert PIONIER B SML
Schubert SH 91/WPL 91 EB SML
Schubert swi EB ML
Sofop Taliaplast Oceanic E ML
Sofop Taliaplast Opus E ML
UVEX Airwing E SML
Voss Inap 88 E SML
Voss Inap Master E ML
Voss Inap PCG G ML
Voss Inap Star E ML

‘Protector Style 300 includes all 300-versions of this helmet.



Material listing

The following materials are used in the manufacture of this product.

Headband/neckband

Helmet attachment arm
Cups

Insert

Cushions

Cushion covers

Attenuation values
3M™ PELTOR™ H31A 300 headband version

Frequency (Hz) 125

Mf (dB) 1.2

Sf (dB) 37

APV (dB) 75
SNR=27dB  H=33dB  M=25dB

3M™ PELTOR™ H31B 300 neckband version

Frequency (Hz) 125

M# (dB) 10.2

Sf (dB) 2.9

APV (dB) 7.3
SNR=27dB  H=34dB M= 25dB

Headband and neckband version

Stainless steel wire, PVC, Acetal
N/A

ABS

Polyether

Polyether and glycerine

3M™ PELTOR™ H31P3 300 Helmet Mounted Version

Frequency (Hz) 125

M# (dB) 1.8

Sf (dB) 3.2

APVf (dB) 8.6
SNR=28dB H=35dB M =26dB

Accessories/Replacement

The cushions and inserts on the 3M™ PELTOR™ H31 range can
be replaced with the 3M™ PELTOR HY3 Hygiene Kit for improved

comfort and reassured protection.

The 3M™ PELTOR™ HY100A and HY100A-01 Hygiene Pads can
be placed on the cushions to help absorb moisture and sweat.

PVC

250 500 1000
174 297 36.2
3.8 2.5 31
136 27.2 331

L=15dB  APVf= Mf- sf

250 500 1000
174 29.0 34.3
2.9 18 22
14.2 272 3211
L=15dB  APVf= Mf-sf

250 500 1000
19.2 28.6 34.3
38 27 1.8
15.4 25.9 325
L=16dB  APVf= Mf-sf

Helmet mounted version

N/A

Stainless steel wire, Acetal, Polyamid
ABS

Polyether

Polyether and glycerine

PVC

2000 4000 8000
37.3 34.7 357
36 32 37
337 315 320

2000 4000 8000
37.2 36.6 35.8
37 2.3 4.0
335 34.3 31.8

2000 4000 8000
377 37.8 380
38 2.9 19
33.9 34.9 3611




Key:

APVf = Assumed Protection Value

Mf = Mean attenuation value

sf = Standard deviation

H = High-frequency attenuation value (predicted noise level reduction for noise with L.-L,= -2dB)

M = Medium-frequency attenuation value (predicted noise level reduction for noise with L, — L, = +2dB)
L = Low-frequency attenuation value (predicted noise level reduction for noise with L, ~ L, = +10dB)

SNR = Single Number Rating (the value that is subtracted from the measured C-weighted sound
pressure level, L, in order to estimate the effective A-weighted sound pressure level inside the ear)

Important notice

The use of the 3M product described within this document assumes that the user has previous experience of this type of product and that it will be used by a competent professional. Before
any use of this product it is recommended to complete some trials to validatesthe performance of the product within its expected application. All information and specification details contained
within this document are inherent to this specific 3M product and would not be applied to other products or environment. Any action or usage of this product made in violation of this document
is at the risk of the user. Compliance to the information and specification relative to the 3M product contained within this document does not exempt the user from compliance with additional
guidelines (safety rules, procedures). Compliance to operational requirements especially in respect to the environment and usage of taols with this product must be abserved. The 3M group
{which cannot verify or control those elements) would not be held responsible for the consequences of any violation of these rules which remain external to its decision and control. Warranty
conditions for 3M preducts are determined with the sales contract documants and with the mandatory and applicable clause, excluding any other warranty or compensation.

Personal Safety Division

3M United Kingdom PLC

3M Centre

Cain Road, Bracknell

Berkshire RG12 8HT

t: 0870 60 800 60 Please recycle. Printed in the UK. ® 3M 2021. 3M, PELTOR and Versafic m
www.3M.eu/PPEsafety are trademarks of 3M Company. All rights reserved. OMG165447



Finnish Institute of
Occupational Health

FIOH

Notifikuota Socialiniy reikaly ir sveikatos ministerijos, suteiktas identifikacijos

Nr. 0403

EB TIPO PATIKRINIMO PAZYMEJIMO

GALIOJIMO PRATESIMAS

23199JPS05rev

Klausos apsaugos priemoniy tipas — apsauginés ausinés
Pagal EN 352-3:2002 standarta
Peltor Optime I, H510P3*
Peltor Optime II, HS20P3*
Peltor Optime 111, HS40P3*
Peltor H31P3*
3M Svenska AB
Varnamo
Svedija

Sie produktai atitinka Direktyva 89/686/EEC, su pakeitimas.

Helsinkis, 2009 m. geguZés 13 d.

(parasas) (paragas)
Helena Makinen Eero Korhonen
Komandos lyderis Vyresnysis pataréjas

Sertifikata sudaro 2 lapai ir 2 priedai. Sis sertifikato galiojo pratesimas pakeicia 2009-02-16 sertifikato

Nr. 23199JPS05 galiojimo pratgsima.

Finnish Institute of Occupational Health, Work Enviroment Develepment, Protection and Product Safety,

Notifikuotosios jstaigos Nr. 0403
Topeliukenkatu 41 a A, FI-00250 Helsinkis, Suomija



Finmish Institute of

: EB tipo patikrinimo paZzyméjimo galiojimo pratesimas
Occupational Health pop pazyméjimo galiojimo prate

23199JPS05rev, 2009-05-13
Puslapis 2 (2)

1. Pareiskéjas
3M Svenska AB
Malmstengatan 19
S-33102 Vérnamo
Svedija

2. Produkty apra§ymas ir pavadinimas
Tipas: Klausos apsaugos priemonés, tvirtinamos prie pramoniniy apsauginiy $almy, Peltor G22 $almas
kaip pagrindiné ir papildoma kombinacija, kaip nurodyta 2 priedo lenteléje.

Pavadinimas: Peltor Optime I, H510P3*
Peltor Optime II, H520P3*
Peltor Optime III, H540P3*
Peltor H31P3*

Gamintojas:  3M Svenska AB

3. Originalaus produkto pakeitimai (EB tipo patikrinimo paZyméjimas Nr. 23199S01)
Pridétos antrinés kombinacijos su $almais Protector Style 300. Style 300 taikomi §iems §almamas: HC300EL,
HC300VEL, HC311, HC311V, HC300SB, HC300VSB, HC315EL, HC315VEL, HC305SB ir HC305VSB.

4. Techniniy dokumenty atitikimas ir galiojimas
Dokumentai, susij¢ su papildomomis kombinacijomis, yra apra$yti 1 priede.

Dokumentai atitinka EB tipo patikrinimo pazyméjimo jvertinima. Produkto modifikacija yra atitinkamai
dokumentuota. Akustiniy bandymy atlikti nereikia.

Papildoma kombinacija buvo patikrinta pagal suderinta Europos standarta EN 352-3:2002 akredituotais
bandymy metodais. Parei$kéjo pateikti produkty modeliai atitinka techninius dokumentus.

Papildomos kombinacijos ir atitinkamai modifikuoti techniniai dokumentai atitinka tiesiogiai susijusius
pagrindinius sveikatos ir saugos reikalavimus, i§déstytus 89/686/EEC Direktyvoje su pakeitimais, padarytais
93/95/EEC, 93/68/EEC ir 96/58/EC.

Pastaba: Bet kokie konstrukeiniai, medziagos ar techninés dokumentacijos pakeitimai, atlikti $iam patikrintam

produktui, turi biti pateikti susipaZinti FIOH.

1 priedas. Dokumentacija
2 priedas. Galimy $almo kombinacijy sarasas

EB tipo patikrinimo paZyméjimo pabaiga.

Finnish Institute of Occupational Health Topeliukenkatu 41 a A Tel. +358 —30 - 4741
Work Enviroment Develepment FI-00250 Helsinkis Faks. +358 — 30— 474 2805
Protection and Product Safety Suomija El pastas: vardas.pavarde@ttl.fi

Notifikuotosios jstaigos Nr. 0403 www.ttl.fi



Finnish Institute of
Occupational Health

EB tipo patikrinimo paZyméjimo galiojimo pratgsimas

23199JPS05rev, 2009-05-13
1 priedas.
Puslapis 1 (1)

Techniniai ir kiti dokumentai, susij¢ sn EB tipo patikrinimo paZyméjimu

Produkto pavadinimas: Peltor H31 Optime I, II ir III su pramoninis apsauginiais $almais

Pareiskéjas: 3M Svenska AB
Dokumentas Dokumento identifikacija Pastabos
1. ParaiSka EB tipo patikrinimui Data 2002-02-08 Atitinkantis
2006-03-09
2006-07-25
2007-07-20
2009-02-09
2. Produkto bréZiniy, konstrukcijos ir medZiagy P010445, 2002-02-07 Produktai ir medZiagos yra
sgrafas P010449, 2002-02-07 identifikuoti

P010441, 2002-02-07
P950220, 2002-02-07

3. Atitikimas 89/686/EEC Direktyvos tiesiogiai
susijusiems pagrindiniams reikalavimams

Atitikimo jvertinimas yra
pagristas Zemiau nurodytomis
3.1-3.4 ataskaitomis

3.1 Tiesiogiai susijusiy Direktyvos pagrindiniy
reikalavimy FIOH jvertinimas

2009-05-09, EEro Korhonen

Taikomas suderintas standartas EN
352-3:2002 patvirtina tiesiogiai
susijusius reikalavimus

3.2 FIOH patikrinimo ataskaitos

95086T01

95484T01

20084T01, 1999-03-21
22004101, 2002-04-12
21361T01, 2002-04-12
21331701, 2002-04-12
23199701, 2006-09-07
26100701, 2006-09-07
26101701, 2006-09-07
26102701, 2006-09-07
26103T01, 2006-09-07
26104T01, 2006-09-07
26105T01, 2006-09-07
26106101, 2006-09-07
26276T01, 2007-08-29
26276102, 2007-07-27

Produktas atitinka EN 352-3:20002
standarto reikalavimus

3.3 Projekto informacijos lapas FP3024 Atitinkantis
3.4 Produkto Zyméjimai P950224 Atitinkantis
P010461
P010464
P010466
4. Gamybos kokybés sistemos ir susijusios Kokybés uztikrinimas, Pateikta atitinkama informacija
produkto kontrolés bei patikrinimo jrangos P0O40358
apraS§ymas
Dokumenty sgrado pabaiga.
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EB tipo patikrinimo paZyméjimo galiojimo pratesimas
23199JPS05rev, 2009-05-13

2 priedas.

Puslapis 1 (2)

1 lentelé. Galimy $almo kombinacijy saradas (S = maZas dydis, N = normalus dydis, L = didelis dydis)

Salmo gamintojas | Salmo modelis Jungtis | H31 H510 H520 H540
Auboueix Brennus F SNL SNL SNL SNL
Auboueix Fondelec F SNL SNL SNL SNL
Auboueix Iris E NL NL NL NL
Auboueix Iris 2 E NL NL NL NL
Sofop Taliaplast | Oceanic E NL NL NL NL
Sofop Taliaplast | Opus E NL NL NL NL
Berendsen Safety | Balance HD N SNL SNL SNL SNL
Centurion 1125/ARCO plus H SNL SNL SNL SNL
Centurion 1100/ARCO type 2 H SNL SNL SNL SNL
Centurion 1540/ARCO A NL NL NL NL
Evert Larsson Robust E SNL SNL SNL SNL
Evert Larsson Balance E NL NL NL NL
Evert Larsson Balance AC/3M 1465 | E NL NL NL NL
Kemira Top Cap A SNL SNL SNL SNL
LAS LP2002 E SNL SNL SNL SNL
LAS LP2006 E SNL SNL SNL SNL
MSA Super V-Gard I E SNL SNL SNL SNL
MSA V-Gard E SNL SNL SNL SNL
Peltor G2000 K,E SNL SNL SNL SNL
Peltor G22 (BASIC SET) E SNL SNL SNL SNL
Peltor G3000 E SNL SNL SNL SNL
Petzl Vertex E SNL SNL SNL SNL
Protector Style 300 E SNL SNL SNL SNL
Protector Style 600 G SNL SNL SNL SNL
Protector Tuffmaster IT E,.G NL NL NL NL
Rémer Bravo 2 Nomaz B SNL SNL SNL SNL
Rémer Marcus Top 2 Atlas | B SNL SNL SNL SNL
Nomaz

Romer N2 Atlas Nomaz BB SNL SNL SNL SNL
Roémer Profi Expo E SNL SNL SNL SNL
Romer Profi Nomaz E SNL SNL SNL SNL
Romer Top Expo Atlas B SNL SNL SNL SNL
Schuberth BEN BB SNL SNL SNL SNL
Schuberth BERSO/WPCS80 EA SNL SNL SNL SNL
Schuberth BER 8 E SNL SNL SNL SNL
Schuberth BOP R B SNL SNL SNL SNL
Schuberth PIONIER B SNL SNL SNL SNL
Schuberth SH 91/WPL 91 EB SNL SNL SNL SNL
Schuberth SWi1 EB NL NL NL NL
UVEX Airwing E SNL SNL SNL SNL
Voss Inap 88 E SNL SNL SNL SNL
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Peltor” salmy komplektai b oCLQ

3M sitlo platy Peltor $almy komplektu, skirty konkretiems poreikiams, asortimenta,

Trumpojo jungimo bandymas
Du pavyzdziai:

Peltor miskininko §almo komplektas
Efektyvi galvos, veido ir klausos apsauga.
Pridétas antveidis, uztikrinantis kiek jmanoma
geresnj matomuma,

Salmo komplektas yra padedamas 300 mm
atstumu nuo trumpojo jungimo Zidinio.

MiSkininkams skirta komplekta sudaro:
+ G3000C OR Salmas

* VACK tinklinis antveidis

* H31P3E apsauginés ausinés

+ GR3C apsauga nuo lietaus

Trumpajo jungimo srovés stiprumas yra 11 kA;

galingo sprogimo metu iSsiskiria tiek dujos, tiek
iSsilydes varis.

Peltor Salmas pramonés darbuotojams
Elektrikams yra specialiai sukurtas dielekirinis $almas.
Apsaugo nuo trumpojo jungimo elektros lanko.

Dielektrinj Salmo komplekta sudaro:

+ 52001 (1000V) Salmas
* H31P3K-01 apsauginés ausinés
* V4H skaidrus antveidis
G2001D**3101V4H
I
o Nepaisant tokio pavojingo bandymo, dielektrini
l\ $alma dévéjusiojo veidas buvo apsaugotas nuo
j\r sunkiy suzeidimy.
| |
)
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‘Galvos apsauga

Peltor™ salmy priedai

Peltor $almams pritaikomi jvairds priedai leidZia patenkinti individualius poreikius.
Kaip ir visy Pettor gaminiy, dél su Salmu skirty naudoti priedy teikiama apsauga nenukengia.
Tai bitina norint uztikrinti gera apsauga ir auktos klasés patoguma.

GR2B

é HYG4

H31P3*

ve*

GH2/GH1

Salmy priedai ir atsarginés dalys

GH1 Po smakru tvirtinamas dirzelis, G22/G3000

GH2 Po smakru tvirinamas dirzelis, G2000

GH4 Po smakru tvirtinamas dirZelis, G3000 NAUJA
G2E Papildoma 6 atramos taky galvos juosta, G2000
HYG3 Standarting prakaita sugerianti juostelé

HYCG4 Odiné prakaita sugerianti juostelé

GLF Lemputés i laido laikiklis, G2000 G2E
GLF-B Apsauginiy akiniy laikiklis, G2000 m
ve* Integruojami apsauginiai akiniai, G22/G2000/G3000

GR3C Apsauga nuo lietaus

GR2B AntveidZio tarpiklis, V1* ir V2*

FP8228/1 Atdvaifings juostelés Salmams

Apsauginiai akiniai, modelis G3000, Zr.p. 9

¥
$Salmams skirtos antveidiy dalys J

P3*/2  Antveidziy tvirtinimo prie $almo detalé
V412 Jungiamujy daliy rinkinys

' GH4

H510P3" H520P3*  H540P3*  H31P3* FP8228/1
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